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	FELIX Lernwortschatz - nach Lektionen geordnet


	01
	amphitheatrum
	Amphitheater  1


	01
	argentarius
	Geldwechsler, Bankier  1


	01
	basilica
	Markthalle, Gerichtshalle  1


	01
	curia
	Rathaus, Kurie  1


	01
	domina
	Herrin  1


	01
	dominus
	Herr  1


	01
	forum
	Marktplatz, Forum  1


	01
	mercator
	Kaufmann  1


	01
	monumentum
	Denkmal, Grabmal  1


	01
	praetor
	Prätor (Beamter)  1


	01
	Roma
	Rom  1


	01
	senator
	Senator  1


	01
	serva
	Sklavin, Dienerin  1


	01
	servus
	Sklave, Diener  1


	01
	statua
	Standbild, Statue  1


	01
	taberna
	Laden, Wirtshaus  1


	01
	templum
	Tempel  1


	02
	accedere, accedo, accessi, accessum
	herankommen, hinzutreten  2, 24, 32


	02
	clamare
	rufen, schreien  2


	02
	disputare
	diskutieren, erörtern  2


	02
	esse, sum, fui
	sein, sich befinden  2, 6, 15

	02
	et
	und, auch  2


	02
	hic Adv.
	hier  2


	02
	iam
	schon, bereits  2


	02
	ibi
	da, dort  2


	02
	intrare
	eintreten, betreten  2


	02
	iudicare
	Recht sprechen, (be)urteilen, entscheiden  2

	02
	non
	nicht  2


	02
	nunc Adv.
	nun, jetzt  2


	02
	patere
	offenstehen  2


	02
	populus
	Volk, Volksmenge  2


	02
	porta
	Tor, Tür, Pforte  2


	02
	prope Adv.
	in der Nähe  2


	02
	properare
	eilen, sich beeilen  2


	02
	salutare
	(be)grüßen  2


	02
	salve!
	sei gegrüßt! guten Tag!  2


	02
	sed
	aber, sondern  2


	02
	sedere
	(da)sitzen  2


	02
	stare, sto, steti
	stehen,  2, 69


	02
	ubique Adv.
	überall  2


	03
	amica
	Freundin  3


	03
	amicus
	Freund  3


	03
	appropinquare
	sich nähern  3


	03
	argentum
	Silber, Geld  3


	03
	aurum
	Gold  3


	03
	deesse, desum, defui
	fehlen, mangelen  3, 27


	03
	ecce!
	siehe! seht! schau! schaut!  3


	03
	gaudere, gaudeo, gavisus sum
	sich freuen  3, 67


	03
	iacere
	liegen  3


	03
	intus Adv.
	innen, drinnen  3


	03
	matrona
	Frau, Ehefrau, Dame  3


	03
	miraculum
	Wunder, Wunderding  3


	03
	nam
	denn, nämlich  3


	03
	nec / neque
	und nicht, auch nicht, aber nicht  3

	03
	neque ... neque / nec ... nec
	weder ... noch  3


	03
	neque / nec
	und nicht, auch nicht, aber nicht  3


	03
	quam 
	wie (im Ausruf)  3; wie, als (in Vergleichen)  12

	03
	Romanus
	Römer; römisch  3


	03
	statim Adv.
	sofort, auf der Stelle  3


	03
	tum Adv.
	da, dann, darauf, damals  3


	03
	videre, video, vidi
	sehen  3, 18


	03
	vocare
	rufen, nennen  3



	04
	adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum m. Akk.
	unterstützen, helfen  4, 18, 29

	04
	apportare
	bringen, herbeitragen  4


	04
	autem
	aber, jedoch  4


	04
	cur?
	warum?  4


	04
	curiam petere
	die Kurie aufsuchen wollen, zur Kurie eilen  4


	04
	dare, do, dedi, datum
	geben  4, 25, 34

	04
	
locum dare
	Platz machen  4

	04
	deponere, depono, deposui, depositum
	ablegen, absetzen, abstellen  4, 35


	04
	dimittere, dimitto, dimisi, dimissum
	wegschicken, entlassen  4, 43

	04
	dum Subj. m. Ind.
	während, solange  4


	04
	et ... et
	sowohl ... als auch  4


	04
	
non iam
	nicht mehr  4

	04
	locum dare
	Platz machen  4


	04
	locus
	Ort, Platz, Stelle  4


	04
	ludibrium
	Spott, Beleidigung  4


	04
	non iam
	nicht mehr  4


	04
	petere, peto, petivi
	erreichen wollen; erstreben;

verlangen  4, 16, 31


	04
	
curiam petere
	die Curie aufsuchen wollen, zur Kurie eilen  4

	04
	quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum
	suchen, fragen;

erwerben (wollen)  4, 17, 46


	04
	quid?
	was?  4


	04
	spectare
	schauen, betrachten  4


	04
	stupere
	stutzen, staunen  4


	04
	subito Adv.
	plötzlich  4


	04
	tacere
	(ver)schweigen  4


	04
	tolerare
	ertragen, aushalten  4


	04
	ubi?
	wo?  4


	04
	verbum
	Wort; Aussage  4


	05
	a/ab m. Abl.
	von, von ... her, von ... aus  5


	05
	ad m. Akk.
	zu, zu ... hin, bei  5


	05
	adhibere
	anwenden, hinzuziehen  5


	05
	adhuc Adv.
	bis jetzt, noch (immer)  5


	05
	agere, ago, egi, actum
	(be)treiben, verhandeln, ausführen  5, 29


	05
	
negotia agere
	(seinen) Geschäften nachgehen  5

	05
	comprehendere, comprehendo,


comprehendi, comprehensus
	ergreifen; begreifen  5, 36


	05
	cum m. Abl.
	mit, zusammen mit  5


	05
	descendere, descendo, descendi
	herabsteigen  5, 16


	05
	discedere, discedo, discessi
	auseinandergehen, weggehen  5, 15


	05
	domicilium
	Wohnung, Haus  5


	05
	e/ex m. Abl.
	aus ... heraus, von ... aus, von ... an; infolge  5


	05
	emere
	kaufen  5


	05
	frumentum
	Getreide  5


	05
	in m. Abl.
	in, auf, an, (wo?)  5


	05
	in m. Akk.
	in, auf, gegen (wohin?)  5


	05
	mensa
	Tisch  5


	05
	negotia agere
	(seinen) Geschäften nachgehen  5


	05
	negotium
	Geschäft, Aufgabe  5


	05
	portare
	tragen, bringen  5


	05
	probare
	prüfen, billigen  5


	05
	profecto Adv.
	in der Tat, wahrhaftig  5


	05
	reprehendere
	tadeln, kritisieren  5


	05
	retinere
	zurückhalten, festhalten, behalten  5


	05
	via
	Weg, Strecke  5


	05
	vinum
	Wein  5


	06
	adesse, adsum, adfui
	anwesend sein, beistehen, helfen  6,44

	06
	ara
	Altar  6


	06
	ascendere, ascendo, ascendi
	hinaufsteigen, ersteigen  6, 16


	06
	dea
	Göttin  6


	06
	debere, debeo, debui, debitum
	müssen, sollen, schulden  6, 33


	06
	
non debere
	nicht dürfen  6

	06
	deus
	Gott, Gottheit  6


	06
	diligentia
	Sorgfalt, Umsicht  6


	06
	dubitare
	zögern, zweifeln  6


	06
	esse, sum, fui
	sein, sich befinden  2, 6, 15

	06
	flamma
	Flamme, Feuer, Glut  6


	06
	fur, furis
	Dieb, Diebin 6


	06
	immo Adv.
	ja sogar, im Gegenteil  6


	06
	iniuria
	Unrecht, Ungerechtigkeit  6


	06
	itaque
	deshalb, daher  6


	06
	liberare (a m. Abl.)
	befreien (von)  6


	06
	lictor, lictoris
	Liktor  6


	06
	monere
	(er)mahnen, warnen  6


	06
	neglegentia
	Nachlässigkeit, Vernachlässigung  6


	06
	non debere
	nicht dürfen  6


	06
	parere
	gehorchen, sich richten nach  6


	06
	placare
	beschwichtigen, besänftigen, versöhnen  6


	06
	servare (a m. Abl.)
	bewahren, schützen, retten (vor);  beachten  6


	06
	studere, studeo, studui m. Dat
	sich bemühen (um), streben (nach)  6, 15, 52


	06
	supplicium
	demütiges Bitten; Strafe, Hinrichtung  6


	06
	trepidare
	zittern, sich ängstigen  6


	06
	venia
	Verzeihung, Nachsicht  6


	06
	violare
	kränken, verletzen, mißhandeln  6


	07
	amare
	lieben, gernhaben  7


	07
	amor, amoris m
	Liebe  7


	07
	animus
	Seele, Geist, Mut, Gesinnung  7


	07
	bene Adv.
	gut  7


	07
	carere m. Abl.
	nicht haben, entbehren  7


	07
	desiderare m. Akk.
	verlangen, sich sehnen nach, vermissen  7

	07
	donare
	(be)schenken  7


	07
	egere m. Abl.
	nicht haben, nötig haben  7


	07
	habere, habeo, habui
	haben, halten; besitzen  7, 15


	07
	
in animo habere
	im Sinnn haben, vorhaben  7

	07
	impendere, impendo, impendi, impensum
	aufwenden, ausgeben  7, 51


	07
	in animo habere
	im Sinn haben, vorhaben  7


	07
	ita Adv.
	so  7


	07
	iterum Adv.
	wiederum, zum zweiten Mal  7


	07
	misericordia
	Mitleid, Barmherzigkeit  7


	07
	
non modo...sed etiam
	nicht nur...sondern auch  7

	07
	monstrare
	zeigen  7


	07
	non modo ... sed etiam
	nicht nur ... sondern auch  7


	07
	ornamentum
	Schmuck(stück)  7


	07
	ostendere, ostendo, ostendi
	zeigen  7, 25


	07
	pecunia
	Geld, Vermögen  7


	07
	pretium
	Preis, Wert, Lohn  7


	07
	pretium quaerere (a m. Abl.)
	(jem.) nach dem Preis fragen  7


	07
	
pretium quaerere (a m. Abl.)
	(jem.) nach dem Preis fragen  7

	07
	si Subj. m. Ind.
	wenn, falls  7


	07
	valde Adv.
	sehr  7


	07
	vale!
	leb wohl!  7


	07
	valete!
	lebt wohl!  7


	08
	abundare m. Abl.
	im Überfluß besitzen, reich sein an  8


	08
	ardor, ardoris m
	Glut, Hitze; Leidenschaft  8


	08
	audire
	(zu)hören  8


	08
	cibus
	Speise, Essen, Nahrung  8


	08
	comes, comitis m/f
	Begleiter, Gefährte  8


	08
	custos, custodis m
	Wächter, Beschützer  8


	08
	fraus, fraudis f
	Täuschung, Betrug  8


	08
	fugare
	vertreiben, in die Flucht schlagen  8


	08
	imminere
	hereinragen, bevorstehen, drohen  8


	08
	insula
	Mietshaus, Insel  8


	08
	lux, lucis f
	Licht, Helligkeit  8


	08
	nex, necis f
	(gewaltsamer) Tod, Mord  8


	08
	nonne?
	etwa nicht? denn nicht?  8


	08
	odor, odoris m
	Geruch  8


	08
	orare
	reden, beten, bitten  8


	08
	paedagogus
	Pädagoge  8


	08
	per m. Akk.
	durch, hindurch  8


	08
	periculum
	Gefahr  8


	08
	plebs, plebis f
	(nichtadeliges) Volk, Volksmenge;

die Armen  8


	08
	relinquere, relinquo, reliqui
	verlassen, zurücklassen  8, 21, 35


	08
	scire
	wissen, kennen, verstehen  8


	08
	senex, senis m
	alter Mann  8


	08
	sentire, sentio, sensi
	fühlen, wahrnehmen, meinen  8, 15


	08
	venire, venio, veni, ventum
	kommen  8, 18, 33


	08
	vox, vocis f
	Stimme; Äußerung  8


	09
	ambulare
	spazierengehen  9


	09
	aqua
	Wasser  9


	09
	cena
	Mahl(zeit)  9


	09
	clam Adv.
	heimlich  9


	09
	cras Adv.
	morgen  9


	09
	dormire
	schlafen  9


	09
	exspectare
	(ab)warten, erwarten  9


	09
	frangere
	(zer)brechen  9


	09
	hospes, hospitis m
	Gast(freund), Fremder  9


	09
	invenire, invenio, inveni, inventum
	finden, erfinden  9, 24, 29



	09
	laborare
	arbeiten, leiden  9


	09
	lingua
	Sprache, Zunge  9


	09
	oportet
	es ist nötig, es gehört sich  9


	09
	parare
	bereiten, vorbereiten; vorhaben  9


	09
	pellere, pello, pepuli, pulsum
	(ver)treiben, stoßen  9, 33


	09
	pes, pedis m
	Fuß  9


	09
	porrigere
	darreichen, ausstrecken  9


	09
	punire
	bestrafen  9


	09
	ridere, rideo, risi  m. Akk.
	(aus)lachen  9, 25


	09
	semper Adv.
	immer  9


	09
	vespere Adv.
	abends, am Abend  9


	09
	villa
	Haus, Landhaus  9


	09
	villa rustica
	Landgut  9


	09
	vitium
	Fehler; Mangel  9


	10
	ager, agri
	Acker, Feld  10


	10
	antiquus, a, um
	alt, altertümlich  10


	10
	avia
	Großmutter  10


	10
	avus
	Großvater  10


	10
	ducere, duco, duxi, ductum
	führen, ziehen  10, 36


	10
	explicare
	erklären  10


	10
	fessus, a, um
	müde, erschöpft  10


	10
	firmus, a, um
	stark, fest, zuverlässig  10


	10
	fundus
	Boden, Grundstück, Landgut  10


	10
	latus, a, um
	breit, weit  10


	10
	laudare
	loben, gutheißen  10


	10
	liberi, liberorum Pl.
	Kinder  10


	10
	longus, a, um
	lang, weit, langdauernd  10


	10
	magnus, a, um
	groß  10


	10
	mons, montis m
	Berg  10


	10
	multi, ae, a Pl.
	viele  10


	10
	nonnulli, ae, a Pl.
	einige, manche  10


	10
	possidere
	besitzen  10


	10
	postea Adv.
	später  10


	10
	praeclarus, a, um
	ausgezeichnet, berühmt, vortrefflich  10


	10
	puella
	Mädchen  10


	10
	puer, pueri
	Junge, Kind  10


	10
	pulcher, pulchra, pulchrum
	schön  10


	10
	trahere, traho, traxi
	ziehen, schleppen  10, 21


	10
	vehiculum
	Wagen, Fahrzeug  10


	11
	aedificium
	Gebäude  11


	11
	amplus, a, um
	weit, geräumig, bedeutend  11


	11
	aula
	Hof  11


	11
	circumdare, circumdo, circumdedi
	umgeben  11, 25


	11
	contentus, a, um
	zufrieden  11


	11
	cupere, cupio
	begehren, wünschen, wollen  11


	11
	desistere (m. Abl.)
	aufhören (mit)  11


	11
	diu Adv.
	lange (Zeit)  11


	11
	facere, facio, feci, factum
	machen, tun, handeln  11, 26, 29



	11
	ignorare
	nicht wissen, nicht kennen  11


	11
	interdum Adv.
	manchmal, bisweilen  11


	11
	laetus, a, um
	fröhlich, munter  11


	11
	magister, magistri
	Lehrer  11


	11
	magna voce
	mit lauter Stimme  11


	11
	male Adv.
	schlecht  11


	11
	movere, moveo, movi, motum
	bewegen, beeinflussen  11, 25, 62


	11
	pertinere ad m. Akk.
	gehören zu, sich beziehen auf,   11


	11
	probus, a, um
	tüchtig, gut  11


	11
	-que
	und  11


	11
	quia Subj. m. Ind.
	weil  11


	11
	severus, a, um
	streng, ernst  11


	11
	varius, a, um
	verschieden, bunt, vielfältig  11


	11
	vilicus
	Verwalter  11


	11
	vir, viri
	Mann  11


	11
	
magna voce
	mit lauter Stimme  11

	12
	alius, alia, aliud (Gen. alteríus Dat. alteri)
	ein anderer  12


	12
	clamor, clamoris m
	Geschrei  12


	12
	condicio, condicionis f
	Lage, Bedingung  12


	12
	durus, a, um
	hart, hartherzig  12


	12
	etiam
	auch, sogar  12


	12
	homo, hominis m
	Mensch  12


	12
	ira
	Zorn  12


	12
	labor, laboris m
	Arbeit, Mühe, Anstrengung  12


	12
	natio, nationis f
	Volk, Volksstamm  12


	12
	numerus
	Zahl, Anzahl  12


	12
	observare
	beobachten, einhalten, achtgeben auf  12


	12
	origo, originis f
	Ursprung, Abstammung  12


	12
	pecus, pecudis f
	Stück Vieh; Pl. Vieh  12


	12
	quam 
	wie (im Ausruf)  3; wie, als (in Vergleichen)  12

	12
	regio, regionis f
	Gebiet, Gegend  12


	12
	saepe Adv.
	oft  12


	12
	saevus, a, um
	wild, wütend, schrecklich  12


	12
	tam bei Adj.
	so  12


	12
	timere
	fürchten, sich fürchten  12


	12
	ut Subj. m. Ind.
	wie  12


	12
	verbera, verberum Pl.
	Schläge  12


	12
	vita
	Leben  12


	13
	
vitam agere
	sein Leben verbringen  13

	13
	alere, alo, alui
	ernähren, fördern  13, 24


	13
	auxilium
	Hilfe  13



	13
	bonus, a, um
	gut, tüchtig, rechtschaffen  13


	13
	capra
	Ziege  13


	13
	colonus
	Siedler, Pächter, Bauer  13


	13
	custodire
	bewachen, behüten  13


	13
	familia
	Hausgemeinschaft, Familie  13


	13
	finitimus, a, um
	angrenzend, benachbart  13


	13
	
non ignorare
	genau wissen, genau kennen  13

	13
	ludere, ludo, lusi, lusum
	spielen, scherzen  13, 33


	13
	meus, mea, meum
	mein  13


	13
	miser, misera, miserum
	elend, unglücklich, arm  13


	13
	miseria
	Not, Elend, Unglück  13


	13
	non ignorare
	genau wissen, genau kennen  13


	13
	noster, nostra, nostrum
	unser  13


	13
	pater, patris m
	Vater  13


	13
	qui, quae, quod
	der, die, das  13

	13
	raro Adv.
	selten  13


	13
	situs, a, um
	gelegen, befindlich (bei Ortsangaben)  13


	13
	unus, a, um (Gen. uníus Dat. uni)
	ein, einzig  13


	13
	vester, vestra, vestrum
	euer  13


	13
	vicinus
	Nachbar  13


	13
	vitam agere
	sein Leben verbringen  13


	14
	abesse, absum, afui
	abwesend sein 14, 44

	14
	ac / atque
	und (sogar)  14

	14
	agricola m
	Bauer  14


	14
	annus
	Jahr  14


	14
	
multos annos
	viele Jahre lang (wie lange?)  14

	14
	atque / ac
	und (sogar)  14


	14
	bellum
	Krieg  14


	14
	bestia
	(wildes) Tier  14


	14
	calamitas, calamitatis f
	Unglück, Unheil, Niederlage  14


	14
	colere, colo, colui, cultum
	bebauen, pflegen, verehren  14, 29



	14
	corpus, corporis n
	Körper  14


	14
	gerere, gero, gessi, gestum
	tragen, (aus)führen  14, 34


	14
	imprimis Adv.
	besonders, vor allem  14


	14
	interea Adv.
	inzwischen  14


	14
	iterum atque iterum
	immer wieder  14


	14
	miles, militis m
	Soldat  14


	14
	multos annos
	viele Jahre lang (wie lange?)  14


	14
	mundus
	Welt(all)  14


	14
	neque tamen
	und trotzdem nicht  14


	14
	nihil Nom. und Akk.
	nichts  14


	14
	nullus, a, um (Gen. nullíus Dat. nulli)
	kein  14


	14
	olim Adv.
	einst  14


	14
	onus, oneris n
	Last, Ladung  14


	14
	patria
	Heimat, Vaterland  14


	14
	pugnare
	kämpfen  14


	14
	sententia
	Meinung, Satz, Sinn, Sinnspruch  14


	14
	sine m. Abl.
	ohne  14


	14
	tamen
	trotzdem, dennoch  14


	14
	
neque tamen
	und trotzdem nicht  14

	14
	vendere, vendo, vendidi, venditum
	verkaufen  14, 36


	14
	vivere, vivo, vixi, victurum
	leben  14, 27, 34


	14
	vocare m. dopp. Akk.
	jem.  bezeichnen als  14


	15
	cinis, cineris m
	Asche  15


	15
	de m. Abl.
	von, von ... herab, von ... her; über  15


	15
	de vita decedere
	sterben, umkommen  15


	15
	decedere, decedo, decessi
	weggehen; sterben  15


	15
	
de vita decedere
	sterben, umkommen  15

	15
	delere, deleo, delevi
	zerstören, vernichten  15


	15
	discedere, discedo, discessi
	auseinandergehen, weggehen  5, 15


	15
	esse, sum, fui
	sein, sich befinden  2, 6, 15

	15
	exstinguere, exstinguo, exstinxi
	auslöschen, vernichten  15


	15
	extra m. Akk.
	außerhalb  15


	15
	flagrare
	brennen, lodern  15


	15
	habere, habeo, habui
	haben, halten; besitzen  7, 15


	15
	lapis, lapidis m
	Stein  15


	15
	malus, a, um
	schlecht, böse, schlimm  15


	15
	
sub monte 
	am Fuße des Berges  15

	15
	narrare
	erzählen  15


	15
	novus, a, um
	neu(artig), ungewöhnlich  15


	15
	nox, noctis f
	Nacht  15


	15
	nubes, nubis f
	Wolke  15


	15
	nuntius
	Bote; Nachricht  15


	15
	oppidum
	Stadt  15


	15
	quomodo
	wie, auf welche Weise  15


	15
	salus, salutis f
	Wohl(ergehen), Rettung; Gruß  15


	15
	sentire, sentio, sensi
	fühlen, wahrnehmen, meinen  8, 15


	15
	studere, studeo, studui m. Dat
	sich bemühen (um), streben (nach)  6, 15, 52


	15
	sub m. Abl.
	unter (wo?)  15


	15
	sub monte
	am Fuße des Berges  15


	15
	tegere, tego, texi
	(be)decken, schützen  15


	15
	velare
	verhüllen, verschleiern  15


	15
	vitare
	(ver)meiden,  15


	16
	admirabilis, e
	bewundernswert, sonderbar  16


	16
	ascendere, ascendo, ascendi
	hinaufsteigen, ersteigen  6, 16


	16
	cenare
	speisen  16


	16
	cognoscere, cognosco, cognovi, cógnitum
	kennenlernen, erkennen  16, 59


	16
	descendere, descendo, descendi
	herabsteigen  5, 16


	16
	epistula
	Brief  16


	16
	familiaris, e
	ertraut, bekannt; Subst. Freund  16

	16
	fortis, e
	tapfer, mutig  16


	16
	fortuna
	Schicksal, Glück  16


	16
	hilaris, e
	heiter, froh, vergnügt  16


	16
	hinc Adv.
	von hier aus  16


	16
	illustris, e
	glänzend, berühmt  16


	16
	insignis, e
	kennzeichnend, ausgezeichnet  16


	16
	liber, libera, liberum
	frei  16


	16
	litus, litoris n
	Küste, Strand, Meeresufer  16


	16
	navis, navis f
	Schiff  16


	16
	necare
	töten  16


	16
	nobilis, e
	berühmt, vornehm, edel  16


	16
	nondum
	noch nicht  16


	16
	omnis, e
	ganz, all, jeder  16


	16
	petere, peto, petivi
	erreichen wollen; erstreben;

verlangen  4, 16, 31


	16
	super m. Akk.
	über  16


	16
	terribilis, e
	schrecklich, furchterregend  16


	16
	tristis, e
	traurig, unfreundlich  16


	16
	turpis, e
	häßlich, schändlich  16


	17
	affirmare
	bekräftigen, behaupten  17


	17
	apud m. Akk.
	bei  17


	17
	classis, classis f
	Flotte  17


	17
	deinde Adv.
	dann; darauf  17


	17
	dicere, dico, dixi
	sagen, sprechen, behaupten, nennen  17,35


	17
	duo, duae, duo
	zwei  17


	17
	exemplum
	Beispiel, Vorbild  17


	17
	existimare
	schätzen, meinen  17


	17
	forma
	Form, Schönheit, Aussehen  17


	17
	fuga
	Flucht  17


	17
	fuga salutem petere
	das Heil in der Flucht suchen  17


	17
	imperium
	Befehl, Herrschaft; Reich  17


	17
	iubere, iubeo, iussi
	beauftragen, befehlen, anordnen  17


	17
	manere, maneo, mansi
	bleiben, warten (auf)  17


	17
	modo Adv.
	nur  17


	17
	mortuus, a, um
	tot  17


	17
	
fuga salutem petere
	das Heil in der Flucht suchen  17

	17
	post m. Akk.
	nach; hinter  17


	17
	primo Adv.
	zuerst, anfangs  17


	17
	putare
	glauben, meinen, halten (für)  17


	17
	quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum
	suchen, fragen;

erwerben (wollen)  4, 17, 46


	17
	regere, rego, rexi
	lenken, leiten, beherrschen  17


	17
	talis, e
	derartig, so beschaffen, ein solcher  17


	17
	tot indekl.
	so viele  17


	17
	verisimilis, e
	wahrscheinlich  17


	18
	adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum m. Akk.
	unterstützen, helfen  4, 18, 29

	18
	ambo, ambae, ambo
	beide  18


	18
	aut
	oder  18


	18
	cadere, cado, cecidi
	fallen, umkommen  18


	18
	caedere, caedo, cecidi
	fällen, niederhauen, töten  18, 38


	18
	casu Adv.
	zufällig  18


	18
	currere, curro, cucurri
	laufen, rennen  18


	18
	dénique Adv.
	endlich, schließlich, zuletzt  18


	18
	enim
	denn, nämlich  18


	18
	filius
	Sohn  18


	18
	gladiator, gladiatoris m
	Gladiator, Schwertkämpfer  18


	18
	gladius
	Schwert  18


	18
	incidere, incido, incidi (in m. Akk.)
	hineinfallen, geraten (in), stoßen (auf)  18


	18
	iuxta m. Akk.
	neben  18


	18
	ludus
	Spiel, Scherz; Schule; Pl. Zirkusspiele  18


	18
	nomen, nominis n
	Name  18


	18
	nuper Adv.
	neulich, kürzlich  18


	18
	occidere, occido, occidi
	untergehen, zugrunde gehen  18


	18
	occidere, occido, occidi, occisum
	töten, niederschlagen  18, 36


	18
	pervenire, pervenio, perveni (ad/in m. Akk.)
	gelangen (zu/nach)  18


	18
	quoque
	auch  18


	18
	reperire, reperio, repperi
	(wieder)finden  18


	18
	tangere, tango, tetigi
	berühren, anrühren  18


	18
	theatrum
	Theater  18


	18
	venire, venio, veni, ventum
	kommen  8, 18, 33


	18
	videre, video, vidi
	sehen  3, 18


	18
	vincere, vinco, vici, victum
	(be)siegen, übertreffen  18, 29



	18
	vix Adv.
	kaum, mit Mühe  18


	19
	adversarius
	Gegner  19


	19
	alius ... alius
	der eine ... der andere  19


	19
	arena
	Sand, Kampfplatz, Arena  19


	19
	arma, armorum Pl.
	Waffen  19


	19
	canere, cano, cecini
	singen, besingen,

(ein Instrument) spielen  19


	19
	decem
	zehn  19


	19
	deridere, derideo, derisi
	verlachen, verspotten  19


	19
	flere, fleo, flevi
	(be)weinen  19


	19
	is, ea, id
	dieser, derjenige; er  19


	19
	iuvat, iuvit
	es erfreut, macht Spaß  19


	19
	mittere, mitto, misi, missum
	schicken, gehen lassen, werfen  19, 49

	19
	mox Adv.
	bald  19


	19
	multitudo, multitudinis f
	Menge, Vielzahl  19


	19
	probrum
	Vorwurf, Schande, Beschimpfung  19


	19
	Romam
	nach Rom (wohin?)  19


	19
	saxum
	Stein, Fels  19


	19
	spectaculum
	Schauspiel  19


	19
	suus, sua, suum
	sein, ihr  19


	19
	temptare
	versuchen; angreifen  19


	19
	volare
	fliegen, eilen  19


	20
	ante m. Akk.
	vor  20


	20
	campus
	Feld, Ebene  20


	20
	caput, capitis n
	Kopf, Haupt; Hauptstadt  20


	20
	carmen, carminis n
	Lied, Gesang, Gedicht  20


	20
	censor, censoris
	Zensor (Beamter)  20


	20
	civis, civis m
	Bürger  20


	20
	concurrere, concurro, concurri
	zusammenlaufen; zusammenstoßen  20


	20
	consistere, consisto, constiti
	sich hinstellen, haltmachen  20

	20
	
sacra facere
	Opfer darbringen, opfern  20

	20
	finis, finis m
	Grenze, Ende, Ziel; Pl. Gebiet  20


	20
	haruspex, haruspicis m
	Weissager, Opferschauer  20


	20
	immolare
	opfern  20

	20
	imperare m. Dat.
	befehlen, gebieten, herrschen (über)  20


	20
	incedere, incedo, incessi
	einherschreiten, hineingehen  20


	20
	lustrum
	Sühnopfer; Zeitraum von fünf Jahren  20


	20
	mandare
	anvertrauen, übergeben  20


	20
	nuntiare
	melden, verkünden  20

	20
	placere
	gefallen  20


	20
	procedere, procedo, processi
	vorwärtsgehen, vorrücken  20


	20
	sacerdos, sacerdotis m/f
	Priester(in)  20


	20
	sacra facere
	Opfer darbringen, opfern  20


	20
	sacrum
	Heiligtum; Opfer  20


	20
	taurus
	Stier  20


	20
	tuba
	Tuba, Trompete  20


	20
	urbs, urbis f
	Stadt  20


	21
	abducere, abduco, abduxi
	wegführen  21

	21
	Aeneas, Aeneae
	Aeneas  21


	21
	aperire, aperio, aperui
	(er)öffnen, aufdecken  21


	21
	capere, capio, cepi, captum
	fassen, ergreifen, erobern;

begreifen  21, 29



	21
	colligere, colligo, collegi, collectum
	sammeln, zusammensuchen  21, 29



	21
	cum Subj. m. Ind.
	als, wenn (zeitlich)  21


	21
	dextra
	rechte Hand  21


	21
	equus
	Pferd  21


	21
	etiamsi Subj. m. Ind.
	wenn auch  21


	21
	femina
	Frau  21


	21
	frustra Adv.
	vergeblich  21


	21
	intellegere, intellego, intellexi
	erkennen, einsehen  21


	21
	mater, matris f
	Mutter  21


	21
	penates, penatium m
	Penaten (Hausgötter)  21


	21
	pius, pia, pium
	fromm, pflichtgetreu  21


	21
	postquam Subj. m. Ind.
	nachdem  21


	21
	quamquam Subj.m. Ind.
	obwohl  21


	21
	relinquere, relinquo, reliqui
	verlassen, zurücklassen  8, 21, 35


	21
	socius
	Gefährte, Kamerad  21


	21
	surgere, surgo, surrexi
	aufstehen, sich erheben  21


	21
	trahere, traho, traxi
	ziehen, schleppen  10, 21


	21
	tutus, a, um
	sicher  21


	21
	uxor, uxoris f
	Ehefrau, Gattin  21


	22
	aedificare
	erbauen  22


	22
	ars, artis f
	Kunst, Fertigkeit, Eigenschaft  22


	22
	augere, augeo, auxi
	vermehren, vergrößern, fördern  22


	22
	expugnare
	erobern  22


	22
	futura, futurorum Pl.
	Zukunft  22


	22
	futurus, a, um
	zukünftig  22


	22
	gens, gentis f
	Geschlecht; Stamm, Volk  22


	22
	gloria
	Ruhm, Ehre  22


	22
	habere m. dopp. Akk.
	jem. haben als / besitzen als  22


	22
	habitare
	(be)wohnen  22


	22
	inter m. Akk.
	zwischen; unter  22


	22
	mos, moris m
	Sitte, Brauch; Pl. Charakter  22


	22
	murus
	Mauer  22


	22
	orbis terrarum
	Erdkreis  22


	22
	orbis, orbis m
	Kreis  22


	22
	pax, pacis f
	Friede  22


	22
	posteri, posterorum Pl.
	Nachkommen  22


	22
	regnare
	herrschen, König sein  22


	22
	rex, regis m
	König  22


	22
	septem
	sieben  22, 31


	22
	sic Adv.
	so, auf diese Weise  22


	22
	superare
	überragen, überwinden  22


	22
	superare m. Abl.
	übertreffen an/durch  22


	22
	superbus, a, um
	hochmütig, stolz  22


	22
	tandem Adv.
	endlich  22


	22
	temperare
	m. Dat.: jem. schonen, mäßigen;

m. Akk.: etw. ordnen, leiten  22


	22
	terra
	Erde, Land  22


	22
	
orbis terrarum
	Erdkreis  22

	22
	tuus, tua, tuum
	dein  22


	22
	umbra
	Schatten  22


	22
	vel
	oder; sogar  22


	23
	apparere
	erscheinen, sich zeigen  23


	23
	captivus
	Gefangener  23


	23
	ceteri, ae, a Pl.
	die übrigen  23


	23
	condere, condo, condidi, conditum
	gründen  23, 50


	23
	dividere, divido, divisi
	teilen, trennen  23, 31


	23
	educare
	erziehen, aufziehen  23


	23
	falso Adv.
	fälschlich  23


	23
	ferus, a, um
	wild  23


	23
	fluvius
	Fluß  23


	23
	frater, fratris m
	Bruder  23


	23
	geminus, a, um
	doppelt, Zwillings-  23


	23
	invadere, invado, invasi
	eindringen, angreifen; befallen  23


	23
	iratus, a, um
	zornig, erzürnt  23


	23
	latro, latronis m
	Räuber  23


	23
	non solum ... sed etiam
	nicht nur ... sondern auch  23


	23
	pastor, pastoris m
	Hirte  23


	23
	praeda
	Beute  23


	23
	rapere, rapio, rapui, raptum
	rauben, fortreißen  23, 29

	23
	solum
	nur  23


	23
	
non solum...sed etiam
	nicht nur...sondern auch  23

	23
	sors, sortis f
	Los, Schicksal  23


	23
	vincere m. Abl.
	übertreffen an/durch  23


	23
	vinculum
	Band, Fessel; Pl. Gefängnis  23


	23
	virgo, virginis f
	Mädchen  23


	23
	virtus, virtutis f
	Tüchtigkeit, Tapferkeit, Vortrefflichkeit, Tugend  23


	24
	accedere, accedo, accessi, accessum
	herankommen, hinzutreten  2, 24, 32


	24
	acer, acris, acre
	scharf, heftig; tatkräftig  24


	24
	adulescens, adulescentis m
	junger Mann  24


	24
	alere, alo, alui
	ernähren, fördern  13, 24


	24
	arbitrium
	Entscheidung, Urteil  24


	24
	audax, audacis
	mutig, kühn  24


	24
	auspicium
	Vogelschau, Vorzeichen  24


	24
	celer, celeris, celere
	schnell  24


	24
	certamen, certaminis n
	Kampf, Wettstreit  24


	24
	duplex, duplicis
	doppelt  24


	24
	felix, felicis
	glücklich  24


	24
	ingens, ingentis
	ungeheuer, gewaltig  24


	24
	invenire, invenio, inveni, inventum
	finden, erfinden  9, 24, 29



	24
	neuter, neutra, neutrum
	keiner von beiden  24


	24
	potens, potentis
	mächtig, stark  24


	24
	respondere, respondeo, respondi
	antworten  24


	24
	sapiens, sapientis
	weise, vernünftig  24


	24
	sex
	sechs  24,31


	24
	uter, utra, utrum? (Gen. utríus Dat. utri)
	welcher von beiden?  24


	24
	uterque, utraque, utrumque
	jeder von beiden; beide  24


	24
	vehemens, vehementis
	heftig, energisch  24


	24
	victoria
	Sieg  24


	25
	arx, arcis f
	Burg  25


	25
	bona, bonorum Pl.
	Güter, Besitz  25


	25
	circumdare, circumdo, circumdedi
	umgeben  11, 25


	25
	communis, e
	gemeinsam, allgemein  25


	25
	crudelitas, crudelitatis f
	Grausamkeit  25


	25
	dare, do, dedi, datum
	geben  4, 25, 34

	25
	hostis, hostis m/f
	Feind  25


	25
	ignarus, a, um
	unwissend, unkundig  25


	25
	mare, maris n
	Meer  25


	25
	moenia, moenium n
	Mauern  25


	25
	movere, moveo, movi, motum
	bewegen, beeinflussen  11, 25, 62


	25
	omen, ominis n
	Vorzeichen  25


	25
	oraculum
	Orakel(spruch)  25


	25
	osculum
	Kuß  25


	25
	ostendere, ostendo, ostendi
	zeigen  7, 25


	25
	primus, a, um
	der erste  25


	25
	ridere, rideo, risi  m. Akk.
	(aus)lachen  9, 25


	25
	septimus, a, um
	der siebte  25


	25
	serpens, serpentis m
	Schlange  25


	25
	solere, soleo, solitus sum m. Inf.
	gewohnt sein,

gewöhnlich etwas tun  25, 67


	25
	soror, sororis f
	Schwester  25


	25
	terra marique
	zu Lande und zu Wasser  25


	25
	tyrannus
	Tyrann, Gewaltherrscher  25


	25
	vates, vatis m
	Seher; Dichter  25


	25
	vires, virium Pl.
	Kräfte, Streitkräfte  25


	25
	vis, vim, vi f
	Gewalt, Kraft; Menge  25


	26
	adversus, a, um
	entgegengesetzt, ungünstig, widrig  26


	26
	arcus, arcus
	Bogen (als Waffe oder Bauform)  26


	26
	casus, casus
	Fall, Zufall;

Pl. Wechselfälle des Lebens  26


	26
	contra m. Akk.
	gegen  26


	26
	cursus, cursus
	Lauf(bahn), Kurs  26


	26
	defendere, defendo, defendi, defensum
	verteidigen, abwehren  26, 34


	26
	delectare
	erfreuen, unterhalten  26


	26
	domus, domus f
	Haus,   26


	26
	facere, facio, feci, factum
	machen, tun, handeln  11, 26, 29



	26
	humanus, a, um
	menschlich, menschenfreundlich,

gebildet  26


	26
	impetus, impetus
	Ansturm, Angriff; Schwung  26


	26
	iucundus, a, um
	erfreulich, angenehm  26


	26
	licet, licuit
	es ist erlaubt  26


	26
	lyra
	Lyra (siebensaitiges Instrument)  26


	26
	manus, manus f
	Hand, Schar  26


	26
	metus, metus
	Furcht, Angst  26


	26
	sensus, sensus
	Sinn, Empfindung, Gedanke  26


	26
	tenere
	halten, festhalten; besitzen  26


	26
	usus, usus
	Gebrauch, Umgang, Nutzen  26


	26
	valere
	gesund/stark sein, Einfluß haben  26


	26
	
plus valere quam
	mehr gelten als, stärker sein als  26

	26
	vultus, vultus
	Gesicht, Miene  26


	27
	afficere, afficio, affeci, affectum m. Abl.
	versehen mit  27, 46

	27
	
cruciatibus afficere
	quälen (mit Qualen versehen)  27

	27
	aliquando Adv.
	einst, irgendwann  27


	27
	aquila
	Adler  27


	27
	avis, avis f
	Vogel  27


	27
	caelum
	Himmel, Klima  27


	27
	caro, carnis f
	Fleisch  27


	27
	cruciatibus afficere
	quälen (mit Qualen versehen)  27


	27
	cruciatus, cruciatus
	Qual, Folter  27


	27
	crudelis, e
	grausam  27


	27
	deesse, desum, defui
	fehlen, mangelen  3, 27


	27
	discere, disco, didici
	lernen  27


	27
	docere m. dopp. Akk.
	jem. belehren über / unterweisen in  27


	27
	docere, doceo, docui, doctum
	lehren, unterrichten  27, 29

	27
	heu!
	ach! weh!  27


	27
	hostia
	Opfertier  27


	27
	ignis, ignis m
	Feuer  27


	27
	instituere, instituo, institui, institutum
	einrichten, anordnen, unterweisen  27, 74

	27
	interficere, interficio, interfeci, interfectum
	töten  27, 29



	27
	sol, solis m
	Sonne  27


	27
	sumere, sumo, sumpsi
	nehmen  27


	27
	vero Adv.
	aber, allerdings, in der Tat  27


	27
	vetare, veto, vetui
	verbieten  27


	27
	vexare
	quälen, verheeren  27


	27
	vincire, vincio, vinxi
	fesseln, binden  27


	27
	vivere, vivo, vixi, victurum
	leben  14, 27, 34


	28
	appellare
	anreden, (be)nennen  28


	28
	caelestis, e
	himmlisch; Pl. Himmlische, Götter  28


	28
	carus, a, um
	lieb, wert, teuer  28


	28
	conspicere, conspicio, conspexi
	erblicken, wahrnehmen  28


	28
	demittere, demitto, demisi
	herablassen, eintauchen  28


	28
	desperare (de m. Abl.)
	verzweifeln (an)  28


	28
	mutare
	(ver)ändern  28


	28
	necesse est
	es ist notwendig  28


	28
	pars, partis f
	Teil  28


	28
	quo?
	wohin?  28


	28
	reditus, reditus
	Rückkehr, Heimkehr  28


	28
	sollicitare
	beunruhigen, heftig erregen  28


	28
	tertius, a, um
	der dritte  28


	28
	timor, timoris m
	Angst, Furcht  28


	28
	unda
	Welle, Gewässer  28


	28
	undique Adv.
	von allen Seiten  28


	28
	validus, a, um
	stark, kräftig  28


	28
	ventus
	Wind  28


	28
	vertere, verto, verti
	wenden, drehen  28


	28
	vestimentum
	Kleidungsstück, Kleidung  28


	29
	adiuvare, adiuvo, adiuvi, adiutum m. Akk.
	unterstützen, helfen  4, 18, 29

	29
	aer, aeris m
	Luft  29


	29
	agere, ago, egi, actum
	(be)treiben, verhandeln, ausführen  5, 29


	29
	ala
	Flügel  29



	29
	capere, capio, cepi, captum
	fassen, ergreifen, erobern;

begreifen  21, 29



	29
	claudere, claudo, clausi, clausum
	(ver)schließen, abschließen  29


	29
	colere, colo, colui, cultum
	bebauen, pflegen, verehren  14, 29



	29
	colligere, colligo, collegi, collectum
	sammeln, zusammensuchen  21, 29



	29
	docere, doceo, docui, doctum
	lehren, unterrichten  27, 29

	29
	effugere, effugio, effugi m. Akk.
	entfliehen, entkommen  29



	29
	facere, facio, feci, factum
	machen, tun, handeln  11, 26, 29



	29
	igitur
	also, folglich  29



	29
	infelix, infelicis
	unglücklich  29



	29
	ingenium
	Begabung, Geist, Genie  29



	29
	inquit
	(er/sie) sagt, sagte  29


	29
	interficere, interficio, interfeci, interfectum
	töten  27, 29



	29
	invenire, invenio, inveni, inventum
	finden, erfinden  9, 24, 29



	29
	laetitia
	Fröhlichkeit  29



	29
	modus
	Art, Weise  29


	29
	natura
	Natur, Wesen  29



	29
	occupare
	besetzen; beschäftigen; erfassen  29



	29
	pendere, pendeo, pependi
	(herab)hängen, schweben  29


	29
	penna
	Feder  29


	29
	primum Adv.
	zuerst  29



	29
	quot?
	wie viele?  29



	29
	rapere, rapio, rapui, raptum
	rauben, fortreißen  23, 29

	29
	ratio, rationis f
	Vernunft, Überlegung; Art und Weise; Lehre  29



	29
	solvere, solvo, solvi, solutum
	(auf)lösen  29



	29
	vincere, vinco, vici, victum
	(be)siegen, übertreffen  18, 29



	30
	abstinere, abstineo, abstinui (a m. Abl.)
	fernhalten / abhalten (von),

sich enthalten  30

	30
	adeo Adv.
	so sehr  30


	30
	anima
	Atem, Leben, Seele  30



	30
	antequam Subj. m. Ind.
	bevor, ehe  30

	30
	arbor, arboris f
	Baum  30


	30
	commovere, commoveo, commovi, commotum
	bewegen, veranlassen  30


	30
	desiderium (m. Gen.)
	Sehnsucht, Verlangen (nach)  30


	30
	dulcis, e
	süß, angenehm; lieb  30



	30
	flectere, flecto, flexi, flexum
	biegen, beugen, umwenden  30



	30
	forte Adv.
	zufällig  30


	30
	iungere, iungo, iunxi, iunctum
	verbinden, vereinigen  30


	30
	ne ... quidem
	nicht einmal  30


	30
	nimis Adv.
	allzu sehr  30



	30
	nubere, nubo, nupsi, nuptum m. Dat.
	heiraten  30


	30
	oculus
	Auge  30


	30
	reddere, reddo, reddidi, redditum
	zurückgeben  30


	30
	regina
	Königin  30


	30
	repetere, repeto, repetivi, repetitum
	zurückverlangen; wiederholen  30



	30
	resistere, resisto, restiti
	Widerstand leisten, sich widersetzen  30


	30
	totus, a, um (Gen. totíus Dat. toti)
	ganz, vollständig  30



	31
	alter, altera, alterum (Gen. alteríus Dat. alteri)
	der eine, der andere (von zweien)  31



	31
	appellare m. dopp. Akk.
	jem./etw. bezeichnen als, nennen  31


	31
	aquaeductus, aquaeductus
	Wasserleitung, Aquädukt  31


	31
	auctoritas, auctoritatis f
	Ansehen, Einfluß  31


	31
	cultus, cultus
	Pflege, Bildung, Verehrung;

Lebensweise  31


	31
	demonstrare
	zeigen, beweisen  31


	31
	disciplina
	Erziehung, Zucht; Unterricht, Fach  31


	31
	distribuere, distribuo, distribui, distributum
	verteilen, einteilen  31


	31
	dividere, divido, divisi
	teilen, trennen  23, 31


	31
	inesse, insum, infui
	enthalten sein, innewohnen  31



	31
	iter, itineris n
	Weg, Reise, Marsch  31


	31
	longinquus, a, um
	weit entfernt; langwierig  31


	31
	magistratus, magistratus
	Beamter; Amt  31


	31
	maiestas, maiestatis f
	Erhabenheit, Ansehen  31


	31
	opus, operis n
	Werk, Arbeit  31


	31
	peregrinus
	Fremder, Ausländer; Adj. fremd  31


	31
	petere, peto, petivi
	erreichen wollen; erstreben;

verlangen  4, 16, 31


	31
	pons, pontis m
	Brücke  31


	31
	praeesse, praesum, praefui m. Dat.
	an der Spitze stehen, leiten  31


	31
	praeterea Adv.
	außerdem  31


	31
	res, rei f
	Sache; Angelegenheit  31


	31
	septem
	sieben  22, 31


	31
	sex
	sechs  24,31


	31
	superesse, supersum, superfui
	übrig sein, überleben  31


	31
	tres, tres, tria
	drei  31


	32
	accedere, accedo, accessi, accessum
	herankommen, hinzutreten  2, 24, 32


	32
	ad rem publicam accedere
	sich dem Staatsdienst widmen, die politische Laufbahn einschlagen  32


	32
	ad rem publicam accedere
	sich dem Staatsdienst widmen, die politische Laufbahn einschlagen  32


	32
	administrare
	leiten, verwalten  32


	32
	aedilis, aedilis 
	Ädil (Beamter)  32

	32
	antea Adv.
	vorher, früher  32


	32
	consul, consulis 
	Konsul (ranghöchster Beamter)  32


	32
	consulatus, consulatus
	Konsulamt, Konsulat  32


	32
	creare
	wählen; (er)schaffen  32


	32
	cuncti, cunctae, cuncta Pl.
	alle  32


	32
	cura (m. Gen.)
	Sorge (für)  32


	32
	curare m. Akk.
	sorgen für, sich kümmern um; pflegen  32


	32
	cursus honorum
	Ämterlaufbahn  32


	32
	difficilis, e
	schwierig, mühsam  32


	32
	fortasse Adv.
	vielleicht  32


	32
	gradus, gradus
	Schritt, Stufe; Rang  32


	32
	honos, honoris m
	Ehre, Ehrenamt  32


	32
	interrogare
	(be)fragen  32


	32
	-ne?
	(unübersetzte Fragepartikel)  32


	32
	num?
	etwa? etwa gar?  32


	32
	officia praestare
	Pflichten erfüllen  32


	32
	officium
	Dienst(leistung); Pflicht(gefühl)  32


	32
	praestare, praesto, praestiti
	m. Akk.: leisten, erweisen;

m. Dat.:übertreffen  32


	32
	
officia praestare
	Pflichten erfüllen  32

	32
	publicus, a, um
	öffentlich, staatlich  32


	32
	
res publica
	Gemeinwesen, Staat  32

	32
	quaestor, quaestoris 
	Quaestor (Finanzbeamter)  32


	32
	quid novi?
	welche Neuigkeit?  32


	32
	quis?
	wer?  32


	32
	res publica
	Gemeinwesen, Staat  32


	32
	sperare
	hoffen, erwarten  32


	32
	tribunus plebis
	Volkstribun  32


	32
	unde?
	woher?  32


	32
	utrum ... an?
	(ob) ... oder?  32


	32
	velut
	(gleich) wie, wie zum Beispiel  32


	32
	vestire
	bekleiden  32


	33
	causam agere
	einen Prozeß führen  33

	33
	an?
	oder?  33


	33
	causa
	Sache, Grund; Rechtsstreit  33

	33
	causam agere
	einen Prozeß führen  33


	33
	committere, committo, commisi, commissum
	zustande bringen, begehen;

anvertrauen  33


	33
	controversia
	Meinungsverschiedenheit, Streit  33


	33
	convenire, convenio, conveni, conventum
	zusammenkommen; zusammenpassen; sich einigen  33


	33
	culpa (m. Gen.)
	Schuld (an)  33


	33
	debere, debeo, debui, debitum
	müssen, sollen, schulden  6, 33


	33
	evenire, evenio, eveni, eventum
	sich ereignen, passieren  33


	33
	facinus, facinoris n
	Tat; Untat, Verbrechen  33


	33
	hic, haec, hoc
	dieser; folgender  33


	33
	ille, illa, illud
	jener  33


	33
	illo loco
	an jener Stelle (wo?)  33


	33
	in ius vocare
	vor Gericht rufen, anklagen  33


	33
	in publico
	in der Öffentlichkeit  33


	33
	iudex, iudicis m
	Richter  33


	33
	ius, iuris n
	Recht  33


	33
	
illo loco
	an jener Stelle (wo?)  33

	33
	ludere, ludo, lusi, lusum
	spielen, scherzen  13, 33


	33
	pellere, pello, pepuli, pulsum
	(ver)treiben, stoßen  9, 33


	33
	pila
	Ball  33


	33
	ponere, pono, posui, positum
	stellen, setzen, legen  33


	33
	
in publico
	in der Öffentlichkeit  33

	33
	pulsare
	klopfen, schlagen  33


	33
	Romae
	in Rom (wo?)  33


	33
	scelus, sceleris n
	Verbrechen  33


	33
	secare, seco, secui, sectum
	(ab)schneiden, durchschneiden  33


	33
	urbanus, a, um
	städtisch, Stadt-; gebildet  33


	33
	venire, venio, veni, ventum
	kommen  8, 18, 33


	33
	
in ius vocare
	vor Gericht rufen, anklagen  33

	34
	accipere, accipio, accepi, acceptum
	annehmen, vernehmen, empfangen  34


	34
	aequus, a, um
	gleich, gerecht; eben  34


	34
	antiquis temporibus
	in alten Zeiten (wann?)  34


	34
	appellare a m. Abl.
	benennen nach  34


	34
	clemens, clementis
	mild, nachsichtig  34


	34
	comis, e
	freundlich, höflich  34


	34
	dare, do, dedi, datum
	geben  4, 25, 34

	34
	defendere, defendo, defendi, defensum
	verteidigen, abwehren  26, 34


	34
	
res familiaris
	Vermögen  34

	34
	fidem dare
	sein Wort geben  34


	34
	fidem servare
	sein Wort halten  34


	34
	fides, fidei f
	Treue, Glaube, Verläßlichkeit  34


	34
	gerere, gero, gessi, gestum
	tragen, (aus)führen  14, 34


	34
	
se gerere
	sich betragen / verhalten  34


	34
	honestus, a, um
	angesehen; anständig  34


	34
	inimicus
	Feind  34


	34
	iustitia
	Gerechtigkeit  34


	34
	iustus, a, um
	gerecht; rechtmäßig  34


	34
	lex, legis f
	Gesetz, Bedingung  34


	34
	libertas, libertatis f
	Freiheit; Freiheitsliebe  34


	34
	luxuria
	Überfluß; Verschwendungssucht  34


	34
	parentes, parentum m
	Eltern  34


	34
	pietas, pietatis f
	Frömmigkeit; Ehrfurcht, Pflichtgefühl  34


	34
	prudentia
	Klugheit, Kenntnis  34


	34
	rectus, a, um
	recht, richtig; gerade  34


	34
	res familiaris
	Vermögen  34


	34
	responsum Subst.
	Antwort  34


	34
	
fidem servare
	sein Wort halten  34

	34
	simplex, simplicis
	einfach, natürlich; schlicht  34


	34
	tempus, temporis n
	Zeit; Pl. Umstände  34


	34
	
antiquis temporibus
	in alten Zeiten (wann?)  34

	34
	tractare
	behandeln, besprechen  34


	34
	vivere, vivo, vixi, victurum
	leben  14, 27, 34


	35
	cedere, cedo, cessi, cessum
	gehen; weichen, nachgeben  35


	35
	cogere, cogo, coegi, coactum
	zusammentreiben, sammeln; zwingen  35


	35
	conicere, conicio, conieci, coniectum
	zusammenwerfen, schleudern;

vermuten  35


	35
	deponere, depono, deposui, depositum
	ablegen, absetzen, abstellen  4, 35


	35
	desilire, desilio, desilui
	herabspringen  35


	35
	dicere, dico, dixi
	sagen, sprechen, behaupten, nennen  17,35


	35
	excipere, excipio, excepi, exceptum
	herausnehmen, aufnehmen  35


	35
	flumen, fluminis n
	Fluß  35


	35
	fugere, fugio, fugi (m. Akk.)
	fliehen (vor), meiden  35


	35
	haerere, haereo, haesi
	hängen, steckenbleiben,  35


	35
	ignavus, a, um
	feige  35


	35
	incolumis, e
	unverletzt, unversehrt  35


	35
	ordo, ordinis m
	Reihe, Ordnung; Stand  35


	35
	plures ... quam
	mehr ... als  35


	35
	premere, premo, pressi, pressum
	drücken, bedrängen  35


	35
	pudor, pudoris m
	Scham, Ehrgefühl  35


	35
	relinquere, relinquo, reliqui
	verlassen, zurücklassen  8, 21, 35


	35
	sustinere, sustineo, sustinui
	aushalten, ertragen  35


	35
	trans m. Akk.
	über ... hinüber, jenseits  35


	36
	abdere, abdo, abdidi, abditum
	verbergen  36


	36
	aliter Adv.
	anders, sonst  36


	36
	caedes, caedis f
	Mord, Blutbad  36


	36
	castra, castrorum Pl.
	Lager  36


	36
	comprehendere, comprehendo,


comprehendi, comprehensus
	ergreifen; begreifen  5, 36


	36
	coniuratio, coniurationis f
	Verschwörung  36


	36
	dies noctesque Akk.
	Tag und Nacht (wie lange?)  36


	36
	dies, diei m
	Tag;   36


	36
	ducere, duco, duxi, ductum
	führen, ziehen  10, 36


	36
	incendere, incendo, incendi, incensum
	anzünden, erregen  36


	36
	iuvenis, iuvenis m
	junger Mann  36


	36
	iuventus, iuventutis f
	Jugend  36


	36
	laus, laudis f
	Lob, Ruhm  36


	36
	mea (tua/sua) sponte
	von selbst, absichtlich  36


	36
	mehercle!
	beim Herkules!  36


	36
	minus Adv.
	weniger  36


	36
	mors, mortis f
	Tod  36


	36
	occidere, occido, occidi, occisum
	töten, niederschlagen  18, 36


	36
	pro m. Abl.
	vor, für, anstelle, im Verhältnis (zu)  36


	36
	mea (tua / sua) sponte
	von selbst, absichtlich  36

	36
	tumultus, tumultus
	Aufruhr, Unruhe  36


	36
	vendere, vendo, vendidi, venditum
	verkaufen  14, 36


	36
	vestis, vestis f
	Kleid, Gewand  36


	37
	abire
	weggehen  37


	37
	abire m. Abl.
	weggehen von, verzichten auf  37


	37
	adire, adeo, adii, aditum
	herangehen, aufsuchen; angreifen  37


	37
	consilium
	Plan, Rat; Ratsversammlung;

Absicht, Beschluß  37


	37
	consilium inire
	einen Plan fassen  37


	37
	facere m. dopp. Akk.
	jem. machen zu  37


	37
	induere, induo, indui, indutum
	anziehen, anlegen  37


	37
	inire
	hineingehen; beginnen  37


	37
	
consilium inire
	einen Plan fassen  37

	37
	ire, eo, ii, itum
	gehen  37


	37
	legatus
	Gesandter; Legat  37


	37
	nisi Subj. m. Ind.
	wenn nicht  37


	37
	oratio, orationis f
	Rede  37


	37
	perire
	zugrunde gehen, umkommen  37


	37
	plerique, pleraeque, pleraque Pl.
	die meisten  37


	37
	proelium
	Schlacht, Gefecht  37


	37
	quidem
	zwar, wenigstens; gewiß, freilich  37


	37
	quod Subj. m. Ind.
	weil  37; daß  54

	37
	recedere, recedo, recessi, recessum
	zurückweichen, sich zurückziehen  37


	37
	redire
	zurückgehen, zurückkehren  37


	37
	salutare m. dopp. Akk.
	jem. begrüßen als  37


	37
	senatus, senatus
	Senat, Senatsversammlung  37


	37
	spes, spei f
	Hoffnung, Erwartung  37


	37
	subire
	herangehen;

auf sich nehmen, erdulden  37


	37
	toga
	Toga  37


	37
	transire
	hinübergehen, überschreiten  37


	38
	
timore affici
	von Furcht befallen werden,

in Furcht geraten  38

	38
	animadvertere, animadverto, animadverti
	wahrnehmen, beachten  38


	38
	caedere, caedo, cecidi
	fällen, niederhauen, töten  18, 38


	38
	canis, canis m/f
	Hund  38


	38
	coniunx, coniugis f
	Ehefrau  38


	38
	excitare
	aufwecken, erregen  38


	38
	fallere, fallo, fefelli
	täuschen; unbemerkt bleiben  38


	38
	
res gestae Pl.
	die Taten  38

	38
	idem, eadem, idem
	derselbe, der gleiche  38


	38
	in summo muro
	oben auf der Mauer  38


	38
	inopia
	Mangel, Not  38


	38
	insidiae, insidiarum Pl.
	Hinterhalt; Anschlag  38


	38
	ipse, ipsa, ipsum
	selbst, persönlich; gerade  38


	38
	maximus, a, um
	der größte  38


	38
	paulo post
	(ein) wenig später  38


	38
	
paulo post
	(ein) wenig später  38

	38
	praecipitare
	herabstürzen (intrans.)  38


	38
	proximus, a, um
	der nächste; der letzte  38


	38
	res gestae Pl.
	die Taten  38


	38
	sacer, sacra, sacrum m. Gen.
	heilig, geweiht  38


	38
	silentium
	Schweigen, Stille  38


	38
	somnus
	Schlaf  38


	38
	summus, a, um
	der höchste  38


	38
	
in summo muro
	oben auf der Mauer  38

	38
	timore affici
	von Furcht befallen werden,

in Furcht geraten  38


	39
	adducere, adduco, adduxi, adductum
	heranführen, veranlassen  39


	39
	adicere, adicio, adieci, adiectum
	hinzufügen, hinwerfen  39


	39
	demum Adv.
	endlich, erst  39


	39
	domi Adv.
	zu Hause  39


	39
	exercitus, exercitus
	Heer  39


	39
	fore / futurum esse
	sein werden  39


	39
	futurum esse / fore
	sein werden  39

	39
	imperator, imperatoris m
	Feldherr; Kaiser  39


	39
	iurare
	schwören  39


	39
	nolle, nolo, nolui
	nicht wollen  39


	39
	numquam
	niemals  39


	39
	puer novem annorum
	ein Junge von neun Jahren  39


	39
	pulvis, pulveris m
	Staub  39


	39
	removere, removeo, removi, remotum
	entfernen, wegschaffen  39


	39
	sinere, sino, sivi, situm
	lassen, zulassen  39


	39
	traducere, traduco, traduxi, traductum
	hinüberführen, hinbringen  39


	39
	velle, volo, volui
	wollen  39


	40
	aliqua ex causa
	aus irgendeinem Grund  40


	40
	aliqui, aliqua, aliquod adj.
	irgendein  40


	40
	aliquis, aliquid subst.
	irgendeiner, irgendetwas  40


	40
	amicitia
	Freundschaft  40


	40
	
aliqua ex causa
	aus irgend einem Grund  40

	40
	civitas, civitatis f
	Bürgerschaft; Staat, Gemeinde; Bürgerrecht  40


	40
	coniungere, coniungo, coniunxi, coniunctum
	verbinden, vereinigen  40


	40
	copia
	Vorrat, Menge, Möglichkeit  40


	40
	copiae, copiarum Pl.
	Truppen, Streitkräfte  40


	40
	copias traducere Alpes
	Truppen über die Alpen führen  40


	40
	domum Adv.
	nach Hause  40


	40
	etiam nunc Adv.
	auch jetzt noch  40


	40
	ferox, ferocis
	wild, trotzig  40


	40
	fructus, fructus
	Frucht; Nutzen  40


	40
	invictus, a, um
	unbesiegt, unbesiegbar  40


	40
	nemo, neminis
	niemand  40


	40
	nescire, nescio, nescivi
	nicht wissen  40


	40
	notus, a, um
	bekannt  40


	40
	
etiam nunc Adv.
	auch jetzt noch  40

	40
	oppugnare
	angreifen  40


	40
	propinquus, a, um
	nahe, benachbart; verwandt  40


	40
	revocare
	zurückrufen  40


	40
	subigere, subigo, subegi, subactum
	unterwerfen  40


	40
	
copias traducere Alpes
	Truppen über die Alpen führen  40

	40
	umquam Adv.
	jemals  40


	40
	victor, victoris m
	Sieger  40


	41
	abicere, abicio, abieci, abiectum
	wegwerfen, ablegen  41


	41
	aptus, a, um
	passend, geeignet  41


	41
	cognomen, cognominis n
	Beiname (zum Familiennamen)  41


	41
	considerare
	betrachten, bedenken  41


	41
	dignitas, dignitatis f
	Würde, Ansehen  41


	41
	factum Subst.
	Heldentat, Tat  41


	41
	gentem nobilem reddere
	eine Familie berühmt machen  41


	41
	ignobilis, e
	unbekannt, unbedeutend  41


	41
	
tantum ingenii
	so viel an Begabung  41

	41
	obscurus, a, um
	dunkel, unbekannt  41


	41
	pauci, ae, a Pl.
	wenige  41


	41
	proinde Adv.
	also, daher  41


	41
	qualis, e
	wie beschaffen, von welcher Art  41


	41
	quantum
	wie viel  41


	41
	quantus, a, um
	wie groß  41


	41
	
gentem nobilem reddere
	eine Familie berühmt machen  41

	41
	similis, e
	ähnlich, gleich  41


	41
	tantum
	so viel  41


	41
	tantum ingenii
	so viel an Begabung  41


	41
	tantus, a, um
	so groß  41


	41
	tribuere, tribuo, tribui, tributum
	zuteilen, verteilen  41


	41
	verus, a, um
	wahr, echt  41


	41
	
vir vere Romanus
	ein echter Römer  41

	41
	vir vere Romanus
	ein echter Römer  41


	42
	audere, audeo, ausus sum
	wagen  42, 67


	42
	auxilio venire
	zu Hilfe kommen  42


	42
	expellere, expello, expuli, expulsum
	heraustreiben, vertreiben  42


	42
	flagitium
	Schandtat, Bosheit  42


	42
	immortalis, e
	unsterblich  42


	42
	nihil nisi
	nichts außer  42


	42
	
nihil nisi
	nichts außer  42

	42
	nudus, a, um
	nackt, entblößt  42


	42
	parcere, parco, peperci m. Dat.
	(ver)schonen; sparen  42


	42
	pernicies, perniciei f
	Verderben, Vernichtung  42


	42
	
spem ponere in m. Abl.
	seine Hoffnung setzen auf  42

	42
	posse, possum, potui
	können, vermögen  42


	42
	potius quam
	eher als, lieber als  42


	42
	praeter m. Akk.
	außer  42


	42
	prodesse, prosum, profui
	nützen  42


	42
	sanguis, sanguinis m
	Blut; Blutvergießen  42


	42
	spem ponere in m. Abl.
	seine Hoffnung setzen auf  42


	42
	tollere, tollo, sustuli, sublatum
	aufheben, beseitigen  42


	42
	tradere, trado, tradidi, traditum
	übergeben, überliefern  42


	42
	ullus, a, um (Gen. ullíus Dat. ulli)
	irgendein  42


	42
	
auxilio venire
	zu Hilfe kommen  42

	43
	auctor, auctoris m
	Urheber, Verfasser, Schriftsteller  43


	43
	carcer, carceris m
	Gefängnis, Kerker  43


	43
	consentire, consentio, consensi, consensum
	übereinstimmen, zustimmen  43


	43
	custodia
	Bewachung, Haft  43


	43
	deducere, deduco, deduxi, deductum
	abführen, wegführen  43


	43
	deliberare
	erwägen, überlegen  43


	43
	detrimentum
	Nachteil, Schaden  43


	43
	dignus, a, um m. Abl.
	würdig  43


	43
	dimittere, dimitto, dimisi, dimissum
	wegschicken, entlassen  4, 43

	43
	improbus, a, um
	schlecht, unverschämt  43


	43
	invitus, a, um
	gegen den Willen, unfreiwillig  43


	43
	orator, oratoris m
	Redner  43


	43
	partim
	teils  43


	43
	
mihi placet
	es gefällt mit;

ich bin dafür / beschließe  43

	43
	praesens, praesentis
	anwesend, gegenwärtig  43


	43
	restituere, restituo, restitui, restitutum
	wiederherstellen  43


	43
	
supplicium sumere de m. Abl.
	die Todesstrafe vollstrecken an  43

	43
	supplicium sumere de m. Abl.
	die Todesstrafe vollstrecken an  43


	43
	ultimus, a, um
	letzter, äußerster  43


	43
	vivus, a, um
	lebend, zu Lebzeiten  43


	44
	abesse, absum, afui
	abwesend sein 14, 44

	44
	accusare
	anklagen  44


	44
	adesse, adsum, adfui
	anwesend sein, beistehen, helfen  6,44

	44
	amittere, amitto, amisi, amissum
	aufgeben, verlieren  44


	44
	caecus, a, um
	blind  44


	44
	certe Adv.
	sicherlich  44


	44
	certus, a, um
	sicher, gewiß  44


	44
	
fidem dare
	die Treue halten  44

	44
	dolere
	Schmerz empfinden, leiden, bedauern  44


	44
	dolor, doloris m
	Schmerz, Leid  44


	44
	fidem praestare
	die Treue halten  44


	44
	figere, figo, fixi, fixum
	(an)heften, befestigen  44


	44
	gaudium
	Freude, Vergnügen  44


	44
	implorare
	anflehen  44


	44
	invidia
	Neid, Unzufriedenheit, Anfeindung  44


	44
	mens, mentis f
	Geist, Verstand  44


	44
	nimius, a, um
	zu groß, zu viel, übermäßig  44


	44
	perterrere, perterreo, perterrui, perterritum
	(sehr) erschrecken, einschüchtern

(trans.)  44


	44
	philosophus
	Philosoph  44


	44
	
fidem praestare
	die Treue halten  44

	44
	scribere, scribo, scripsi, scriptum
	schreiben  44


	44
	stultus, a, um
	dumm, töricht  44


	44
	suadere, suadeo, suasi, suasum
	raten, empfehlen  44


	45
	cor, cordis n
	Herz  45


	45
	cordi esse
	am Herzen liegen  45


	45
	
operam dare m. Dat.
	sich Mühe geben um / mit  45

	45
	dives, divitis
	reich  45


	45
	divitiae, divitiarum Pl.
	Reichtum  45


	45
	ignotus, a, um
	unbekannt  45


	45
	
interest inter m. Akk.
	es besteht ein Unterschied zwischen  45


	45
	ne Subj. m. Konj.
	daß nicht; damit nicht  45,47


	45
	opera
	Arbeit, Mühe  45


	45
	operam dare m. Dat.
	sich Mühe geben um/mit  45


	45
	optare
	bitten, wünschen  45


	45
	perspicere, perspicio, perspexi, perspectum
	durchschauen, erkennen  45


	45
	praebere
	darreichen, gewähren  45


	45
	
se praebere m. Akk.
	sich zeigen (als)  45

	45
	reliquus, a, um
	übrig; künftig  45


	45
	robur, roboris n
	Kraft, Stärke  45


	45
	sapientia
	Weiheit, Einsicht  45


	45
	servire
	Sklave sein, dienen  45


	45
	solus, a, um
	allein  45


	45
	studiosus, a, um (m. Gen.)
	eifrig bemüht (um); wißbegierig  45


	45
	timere, ne m. Konj.
	fürchten, daß  45


	45
	ut Subj. m. Konj.
	daß; damit; so daß 45, 47


	46
	afficere, afficio, affeci, affectum m. Abl.
	versehen mit  27, 46

	46
	bibere, bibo, bibi
	trinken  46


	46
	comperire, comperio, comperi, compertum
	erfahren, in Erfahrung bringen  46


	46
	consolatio, consolationis f
	Trost, Tröstung  46


	46
	dedere, dedo, dedidi, deditum
	hingeben, ausliefern  46


	46
	haud
	nicht  46


	46
	lacrima
	Träne  46


	46
	legere, lego, legi, lectum
	lesen  46


	46
	lenire
	mildern, besänftigen  46


	46
	liber, libri m
	Buch  46


	46
	litterae, litterarum Pl.
	Brief, Literatur, Wissenschaft  46


	46
	ne m. Konj. Perf.
	(ja) nicht! (abwehrend)  46


	46
	praeterire, praetereo, praeterii, praeteritum
	vorübergehen, übergehen  46


	46
	praeterit me
	es entgeht mir  46


	46
	proficere, proficio, profeci, profectum
	Fortschritte machen, nützen  46


	46
	quaerere, quaero, quaesivi, quaesitum
	suchen, fragen;

erwerben (wollen)  4, 17, 46


	46
	scriptor, scriptoris m
	Schriftsteller  46


	46
	tristitia
	Traurigkeit  46


	46
	vulnus, vulneris n
	Wunde  46


	47
	
clade afficere (m. Akk.)
	(jem.) eine Niederlage beibringen  47

	47
	audacia
	Mut, Kühnheit  47


	47
	clade afficere (m.Akk.)
	(jem.) eine Niederlage beibringen  47


	47
	clades, cladis f
	Niederlage, Verlust  47


	47
	convertere, converto, converti, conversum
	umwenden, hinwenden; verändern  47


	47
	deserere, desero, deserui, desertum
	verlassen, im Stich lassen; aufgeben  47


	47
	diligere, diligo, dilexi, dilectum
	lieben, schätzen  47


	47
	domare, domo, domui, domitum 
	zähmen, bezwingen  47


	47
	humanitas, humanitatis f
	Menschlichkeit; Bildung  47


	47
	ne Subj. m. Konj.
	daß nicht; damit nicht  45,47


	47
	neglegere, neglego, neglexi, neglectum
	vernachlässigen, übersehen  47


	47
	obses, obsidis m/f
	Geisel, Bürge  47


	47
	odium
	Haß  47


	47
	offendere, offendo, offendi, offensum
	angreifen; beleidigen  47


	47
	species, speciei f
	Aussehen, Gestalt; Anschein  47


	47
	ut Subj. m. Konj.
	daß; damit; so daß 45, 47


	48
	afferre, affero, attuli, allatum
	(her)beibringen, melden  48


	48
	avaritia
	Habsucht, Geiz  48


	48
	beneficium
	Wohltat; Auszeichnung  48


	48
	beneficium conferre (in m. Akk.)
	(jem.) eine Wohltat erweisen  48


	48
	concordia
	Eintracht, Einigkeit  48


	48
	conferre, confero, contuli, collatum
	zusammentragen; zusammenbringen, vergleichen  48


	48
	
beneficium conferre (in m. Akk.)
	(jem.) eine Wohltat erweisen  48

	48
	continentia
	Enthaltsamkeit, Selbstbeherrschung  48


	48
	deferre, defero, detuli, delatum
	herabbringen; überbringen, melden  48


	48
	
sacramentum dicere (m. Dat.)
	den Treueid leisten (auf)  48

	48
	eques, equitis m
	Reiter, Ritter  48


	48
	ferre, fero, tuli, latum
	tragen, bringen; ertragen  48


	48
	gratia
	Dank; Gunst; Beliebtheit  48


	48
	gratiam referre
	danken  48


	48
	perferre, perfero, pertuli, perlatum
	hinbringen; ertragen, aushalten  48


	48
	praeferre, praefero, praetuli, praelatum
	vorziehen; an den Tag legen  48


	48
	prohibere, prohibeo, prohibui, prohibitum











(a m. Abl.)
	abhalten (von),

(ver)hindern, schützen (vor)  48


	48
	referre, refero, rettuli, relatum
	zurückbringen, berichten, melden  48


	48
	
gratiam referre
	danken  48

	48
	sacramentum
	Eid  48


	48
	sacramentum dicere (m. Dat.)
	den Treueid leisten (auf)   48


	48
	superbia
	Hochmut, Stolz  48


	48
	tribunus militum
	Militärtribun  48


	49
	adversus m. Akk.
	gegen  49


	49
	aetas, aetatis f
	Lebensalter; Zeitalter  49


	49
	civilis, e
	bürgerlich, öffentlich  49


	49
	clementia
	Milde, Nachsicht  49


	49
	concipere, concipio, concepi, conceptum
	aufnehmen, empfangen  49


	49
	exercere, exerceo, exercui
	üben; betreiben  49


	49
	genus, generis n
	Geschlecht, Art  49


	49
	incola m
	Bewohner, Einwohner  49


	49
	initium
	Anfang, Beginn  49


	49
	memoria
	Gedächtnis, Erinnerung; Überlieferung  49


	49
	mittere, mitto, misi, missum
	schicken, gehen lassen, werfen  19, 49

	49
	optimus quisque Sg.
	gerade die besten (jeder beste)  49


	49
	optimus, a, um
	der beste  49


	49
	potestas, potestatis f
	Macht; Amtsgewalt; Möglichkeit  49


	49
	privare (m. Abl.)
	(einer Sache) berauben;

befreien (von)  49


	49
	quartus, a, um
	der vierte  49


	49
	quisque, quaeque, quodque adj.
	jeder  49


	49
	quisque, quidque subst.
	jeder  49


	49
	
optimus quisque Sg.
	gerade die besten (jeder beste)  49

	49
	secundus, a, um
	der zweite; günstig  49


	49
	trecenti, -ae, -a
	dreihundert  49


	49
	vindicare
	beanspruchen; befreien; bestrafen  49


	50
	barba
	Bart  50


	50
	condere, condo, condidi, conditum
	gründen  23, 50


	50
	conficere, conficio, confeci, confectum
	vollenden, erledigen  50


	50
	contingit, contigit
	es gelingt, es glückt  50


	50
	decernere, decerno, decrevi, decretum
	entscheiden, beschließen  50


	50
	fieri, fio, factus sum
	werden, geschehen; gemacht werden  50


	50
	gravis, e
	schwer; ernst, angesehen  50


	50
	inde Adv.
	von da, von dort  50


	50
	legio, legionis f
	Legion  50


	50
	magnitudo, magnitudinis f
	Größe  50


	50
	obstare, obsto, obstiti
	entgegenstehen, hindern  50


	50
	
toto orbe terrarum
	in der ganzen Welt (wo?)  50

	50
	princeps, principis m
	der führende Mann; Fürst;

Adj. führend, erster  50


	50
	quasi Adv.
	wie, gleichsam  50


	50
	reducere, reduco, reduxi, reductum
	zurückführen, zurückziehen  50


	50
	seditio, seditionis f
	Aufstand, Aufruhr; Zwist  50


	50
	sempiternus, a, um
	immerwährend, ewig  50


	50
	status, status
	Zustand, Verfassung  50


	50
	toto orbe terrarum
	in der ganzen Welt  (wo?)  50


	51
	abbas, abbatis m
	Abt  51

	51
	copiosus, a, um
	reich, wortreich  51


	51
	cum Subj. m. Konj.
	als, nachdem; da, weil  51


	51
	divinus, a, um
	göttlich, heilig  51


	51
	eligere, eligo, elegi, electum
	auswählen  51


	51
	error, erroris m
	Irrtum, Fehler  51


	51
	erudire
	unterrichten, (aus)bilden  51


	51
	eruditio, eruditionis f
	Erziehung, Bildung  51


	51
	fere Adv.
	ungefähr, fast  51


	51
	
sermonem habere
	ein Gespräch führen  51

	51
	idoneus, a, um
	geeignet  51


	51
	impendere, impendo, impendi, impensum
	aufwenden, ausgeben  7, 51


	51
	
tempus impendere ad m. Akk.
	Zeit aufwenden für  51

	51
	instruere, instruo, instruxi, instructum
	aufstellen, ausstatten; unterrichten  51


	51
	Latinus, a, um
	lateinisch  51


	51
	monasterium
	Kloster  51


	51
	multum temporis
	viel Zeit  51


	51
	occasio, occasionis f (m. Gen.)
	Gelegenheit (zu)  51


	51
	omittere, omitto, omisi, omissum
	unterlassen, verstreichen lassen  51



	51
	patrius, a, um
	väterlich  51


	51
	periculosus, a, um
	gefährlich  51


	51
	peritus, a, um m. Gen.
	erfahren, geschickt  51


	51
	propter m. Akk.
	wegen  51


	51
	sermo, sermonis m
	Sprache, Gespräch  51


	51
	sermonem habere
	ein Gespräch führen  51


	51
	studium
	Bemühung, Studium  51


	51
	tempus impendere ad m. Akk.
	Zeit aufwenden für  51


	51
	
multum temporis
	viel Zeit  51

	51
	voluntas, voluntatis f (m. Gen.)
	Wille, Absicht (zu)  51


	52
	addere, addo, addidi, additum
	hinzufügen  52


	52
	agrestis, e
	ländlich, bäurisch  52


	52
	colloquium
	Gespräch  52


	52
	concedere, concedo, concessi, concessum
	erlauben, zugeben, nachgeben  52


	52
	credere, credo, credidi, creditum
	glauben, anvertrauen  52


	52
	
prae se ferre
	(deutlich) zeigen  52

	52
	habitus, habitus
	Aussehen, Verhalten  52


	52
	ineptus, a, um
	unpassend, albern  52


	52
	ingenuus, a, um
	anständig, edel, freigeboren  52


	52
	mensis, mensis m
	Monat  52


	52
	modestia
	Anstand, Bescheidenheit  52


	52
	modestus, a, um
	bescheiden, anständig  52


	52
	natus, a, um
	geboren  52


	52
	prae m. Abl.
	vor  52


	52
	prae se ferre
	(deutlich) zeigen  52


	52
	quotiens Subj. m. Ind.
	sooft  52


	52
	satis
	genug  52


	52
	studere, studeo, studui m. Dat
	sich bemühen (um), streben (nach)  6, 15, 52


	52
	utinam m. Konj.
	wenn doch! hoffentlich!  52


	52
	visere
	besuchen, besichtigen  52


	53
	aegre Adv.
	mit Mühe  53


	53
	callidus, a, um
	schlau  53


	53
	causa nach Gen.
	um ... willen, wegen  53


	53
	comitas, comitatis f
	Freundlichkeit, Höflichkeit  53


	53
	cupidus, a, um m. Gen.
	begierig nach, eifrig in  53


	53
	discipulus
	Schüler  53


	53
	ergo Adv.
	also  53


	53
	exire, exeo, exii, exitum
	hinausgehen  53


	53
	grex, gregis m
	Herde, Schar  53


	53
	hodie Adv.
	heute  53


	53
	impetrare
	erreichen, durchsetzen  53


	53
	invitare
	einladen  53


	53
	legatio, legationis f
	Gesandtschaft  53


	53
	mihi in mentem venit
	mir kommt in den Sinn  53

	53
	negare
	leugnen  53


	53
	permittere, permitto, permisi, permissum
	erlauben, überlassen  53


	53
	praedicare
	rühmen, preisen  53


	53
	promittere, promitto, promisi, promissum
	versprechen  53


	53
	quamvis m. Adj./Adv.
	wenn auch (noch so)  53


	53
	vix quisquam
	kaum jemand  53

	53
	schola
	Schule  53


	53
	suscipere, suscipio, suscepi, susceptum
	übernehmen, auf sich nehmen  53


	53
	
mihi in mentem venit
	mir kommt in den Sinn  53

	53
	vix quisquam
	kaum jemand  53


	54
	brevis, e
	kurz  54


	54
	consulere, consulo, consului, consultum 

	m. Dat.:sorgen für;  m. Akk.:um Rat fragen  54


	54
	corrumpere, corrumpo, corrupi, corruptum
	verderben, vernichten  54


	54
	currus communis
	,,Omnibus"  54


	54
	currus, currus
	Wagen, Streitwagen  54


	54
	dissentire a m. Abl.
	jem. nicht beistimmen  54


	54
	equidem
	(ich) freilich, allerdings  54


	54
	exponere, expono, exposui, expositum
	darlegen  54


	54
	ignominia
	Schande  54


	54
	incipere, incipio, coepi, coeptum
	anfangen, beginnen  54


	54
	maiores, maiorum m
	die Vorfahren  54


	54
	
memoriae mandare
	sich merken  54

	54
	memoriae mandare
	sich merken  54


	54
	nocere
	schaden  54


	54
	plures, plurium 
	mehr, die Mehrzahl  54

	54
	plurimum Adv.
	sehr viel, am meisten  54


	54
	praeceptor, praeceptoris m
	Lehrer  54


	54
	prodere, prodo, prodidi, proditum
	überliefern, verraten  54


	54
	providere, provideo, 
providi, provisum 
 
	m. Dat.: sorgen für;

m. Akk.: vorhersehen  54


	54
	quod Subj. m. Ind.
	weil  37; daß  54

	54
	scientia
	Kenntnis, Wissen  54


	54
	unusquisque, uniuscuiusque
	jeder einzelne  54


	55
	continere
	zusammenhalten, zurückhalten  55


	55
	dictum Subst.
	Wort, Ausspruch  55


	55
	diligens, diligentis
	sorgfältig  55


	55
	diversus, a, um
	verschieden  55


	55
	emendare
	verbessern  55


	55
	explorare
	erforschen  55


	55
	
graviter ferre
	ungern ertragen,sich ärgern (über) 55

	55
	graviter ferre
	ungern ertragen, sich ärgern über  55


	55
	libenter Adv.
	gern  55


	55
	minuere, minuo, minui, minutum
	vermindern, schwächen  55


	55
	opprimere, opprimo, oppressi, oppressum
	unterdrücken, überfallen  55


	55
	percipere, percipio, percepi, perceptum
	erfassen, aufnehmen  55


	55
	reficere, reficio, refeci, refectum
	wiederherstellen, neu beleben  55


	55
	reicere, reicio, reieci, reiectum
	zurückweisen  55


	55
	sanus, a, um
	gesund  55


	55
	ultro Adv.
	von selbst  55


	55
	varietas, varietatis f
	Abwechslung, Verschiedenheit  55


	55
	videre, ut m. Konj.
	zusehen, daß; beachten, daß  55


	56
	
ob eam causam
	aus diesem Grund, deswegen  56

	56
	clarus, a, um
	hell, klar; berühmt  56


	56
	complures, complura
	mehrere, ziemlich viele  56


	56
	constare ex/in m. Abl.
	bestehen aus/in  56


	56
	dissimilis, e (m. Abl.)
	unähnlich (in)  56


	56
	
quin etiam
	ja sogar  56

	56
	flavus, a, um
	gelb, blond  56


	56
	lac, lactis n
	Milch  56


	56
	maior, maius
	größer, älter  56


	56
	memoriae tradere
	(geschichtlich) überliefern  56


	56
	minimus, a, um
	der kleinste, geringste  56


	56
	minor, minus
	kleiner, geringer  56


	56
	ob eam causam
	aus diesem Grund, deswegen  56


	56
	ob m. Akk.
	wegen  56


	56
	parvus, a, um
	klein, gering  56


	56
	pecus, pecoris n
	Vieh  56


	56
	plurimi, plurimae, plurima
	die meisten, sehr viele  56


	56
	plus, pluris; n
	mehr  56


	56
	quin etiam
	ja sogar  56


	56
	rerum scriptor
	Geschichtsschreiber  56


	56
	
rerum scriptor
	Geschichtsschreiber  56

	56
	
memoriae tradere
	(geschichtlich) überliefern  56

	57
	donec Subj. m. Ind.
	solange (als), (solange) bis  57


	57
	exterior, exterius
	der äußere  57


	57
	facilis, e
	leicht, mühelos  57


	57
	facillimus, a, um
	der leichteste, sehr leicht  57


	57
	filia
	Tochter  57


	57
	frigidus, a, um
	kalt, starr  57


	57
	humilis, e
	niedrig, gering; demütig  57


	57
	humus f
	Erdboden, Boden  57


	57
	incolere, incolo, incolui, incultum
	siedeln, bewohnen  57


	57
	inferior, inferius
	der niedrigere, geringere, schwächere  57

	57
	loca, locorum n
	Orte, Gegend(en)  57


	57
	magis Adv.
	mehr, in höherem Grade  57


	57
	maxime Adv.
	am meisten, im höchsten Grad  57


	57
	maximus quidam
	der allergrößte  57


	57
	melior, melius
	besser, tüchtiger  57


	57
	mirus, a, um
	wunderbar, sonderbar  57


	57
	necessarius, a, um
	notwendig; nahestehend, verwandt  57


	57
	ornare
	ausstatten, schmücken  57


	57
	pauper, pauperis
	arm  57


	57
	peior, peius
	schlechter, geringer  57


	57
	pellis, pellis f
	Fell, Pelz  57


	57
	pessimus, a, um
	der schlechteste, schlimmste,

sehr schlimm  57


	57
	quidam, quaedam, quoddam
	ein gewisser; geradezu  57


	57
	quoniam Subj. m. Ind.
	weil nun, da ja  57


	57
	superior, superius
	der obere, höhere, überlegene  57


	57
	ulterior, ulterius
	der jenseitige, weiter entfernt  57


	57
	ultra m. Akk.
	jenseits; über ... hinaus  57


	58
	
gratias agere
	(mit Worten) danken  58

	58
	
viginti annos
	zwanzig Jahre lang (wie lange?)  58

	58
	brevi tempore
	in kurzer Zeit, bald darauf  (wann?)  58


	58
	
qua de causa
	aus diesem Grund, deswegen  58

	58
	crassus, a, um
	dick, plump  58


	58
	
multos dies
	viele Tage lang (wie lange?)  58

	58
	
res divinae Pl.
	Gottesdienst  58

	58
	
in matrimonium ducere
	heiraten  58

	58
	eximius, a, um
	ausnehmend, außerordentlich  58


	58
	faber, fabri
	Handwerker, Arbeiter  58


	58
	facultas, facultatis f
	Möglichkeit, Fähigkeit  58


	58
	frequens, frequentis
	zahlreich, häufig  58


	58
	gratias agere
	(mit Worten) danken  58


	58
	
se habere
	sich verhalten, beschaffen sein  58

	58
	hiems, hiemis f
	Winter, Kälte  58


	58
	in matrimonium ducere
	heiraten  58


	58
	magni aestimare
	hochschätzen, hoch einschätzen  58


	58
	matrimonium
	Ehe  58


	58
	merx, mercis f
	Ware  58


	58
	mille; Pl. milia
	tausend  58


	58
	mulier, mulieris f
	Frau, Ehefrau  58


	58
	multos dies
	viele Tage lang (wie lange?)  58


	58
	offerre, offero, obtuli, oblatum
	entgegenbringen, anbieten  58


	58
	patronus
	Schutzherr, Anwalt  58


	58
	paulatim Adv.
	allmählich  58


	58
	pergere, pergo, perrexi, perrectum
	fortsetzen, weitermachen, fortfahren  58


	58
	post Christum natum ~ p. Chr. n. 
	nach Christi Geburt, nach Christus  58


	58
	praecipue Adv.
	vornehmlich, besonders  58


	58
	qua de causa
	aus diesem Grund, deswegen  58


	58
	religio, religionis f
	Frömmigkeit, Gewissenhaftigkeit; Religion  58


	58
	res divinae Pl.
	Gottesdienst  58


	58
	saluber, salubris, salubre
	heilsam, gesund  58


	58
	secundum m. Akk.
	entlang; unmittelbar nach;

entsprechend  58


	58
	sicut
	(so) wie, wie zum Beispiel  58


	58
	strepitus, strepitus
	Getöse, Lärm  58


	58
	sumptus, sumptus
	Aufwand, Kosten  58


	58
	
brevi tempore
	in kurzer Zeit, bald darauf (wann?)  58

	58
	venire (ven-ire), veneo, venii
	verkauft werden  58


	58
	veteranus
	altgedienter Soldat, Veteran  58


	58
	viginti annos
	zwanzig Jahre lang (wie lange?)  58


	59
	arbitrari, arbitror, arbitratus sum
	meinen, glauben  59


	59
	armare
	bewaffnen, ausrüsten  59


	59
	auxiliari
	helfen  59


	59
	cogi Inf. Pass.
	sich sammeln  59


	59
	cognoscere, cognosco, cognovi, cógnitum
	kennenlernen, erkennen  16, 59


	59
	conari
	versuchen  59


	59
	constituere, constituo, constitui, constitutum
	aufstellen, festsetzten, beschließen  59

	59
	cunctari
	zögern, zaudern  59


	59
	decimus, a, um
	der zehnte  59


	59
	egredi, egredior, egressus sum m. Abl.
	herausgehen, verlassen  59


	59
	hortari
	auffordern, mahnen, ermuntern  59


	59
	impedire, ne m. Konj.
	daran hindern, daß; verhindern, daß  59


	59
	nancisci, nanciscor, nactus/nanctus sum
	(zufällig) erreichen, bekommen  59


	59
	pati, patior, passus sum
	dulden, leiden; zulassen  59


	59
	planus, a, um
	flach, eben; deutlich  59


	59
	portus, portus
	Hafen  59


	59
	postridie Adv.
	am folgenden Tag  59


	59
	proficisci, proficiscor, profectus sum
	aufbrechen, (ab)reisen  59


	59
	sequi, sequor, secutus sum m. Akk.
	folgen  59


	59
	suspicari
	argwöhnen, vermuten  59


	59
	tempestas, tempestatis f
	Sturm, Wetter; Zeit  59


	59
	tueri, tueor, (tutatus sum) (m. Akk.)
	schützen, sorgen (für); betrachten  59


	59
	ubi Subj. m. Ind.
	sobald  59


	59
	universus, a, um
	sämtlich, gesamt, ganz  59


	59
	vehere, veho, vexi, vectum
	fahren (trans.), ziehen  59


	59
	vehi, vehor, vectus sum
	fahren (intrans.), befördert werden  59


	60
	acies, aciei f
	Schärfe; Schlacht, Schlachtordnung  60


	60
	adventus, adventus
	Ankunft  60


	60
	aggredi, aggredior, aggressus sum
	herangehen, angreifen  60


	60
	barbarus
	Barbar  60


	60
	circumvenire, circumvenio,


circumveni, circumventum
	umringen, umzingeln  60


	60
	comitari
	begleiten  60


	60
	deligere, deligo, delegi, delectum
	(aus)wählen  60


	60
	
locum castris deligere
	einen Platz für das Lager auswählen  60

	60
	dux, ducis m
	Führer, Feldherr  60


	60
	fiducia
	Vertrauen; Zuverlässigkeit  60


	60
	frui, fruor m. Abl.
	genießen, sich erfreuen an  60


	60
	fungi, fungor, functus sum m. Abl.
	verrichten, verwalten  60


	60
	incitare
	antreiben, reizen, aufwiegeln  60


	60
	ingredi, ingredior, ingressus sum
	hineingehen, einherschreiten  60


	60
	
magnum iter
	Eilmarsch  60

	60
	locum castris deligere
	einen Platz für das Lager auswählen  60


	60
	loqui, loquor, locutus sum
	sprechen, reden  60


	60
	magnum iter
	Eilmarsch  60


	60
	media in pace
	mitten im Frieden  60


	60
	medius, a, um
	der mittlere  60


	60
	morari
	verzögern, zögern, (sich) aufhalten  60


	60
	
media in pace
	mitten im Frieden  60

	60
	potiri, potior, potitus sum m. Abl.
	in seine Gewalt bringen  60


	60
	progredi, progredior, progressus sum
	weitergehen; vorrücken, Fortschritte machen  60


	60
	queri, queror, questus sum m. Akk.
	klagen, sich beklagen (über)  60


	60
	testis, testis m/f
	Zeuge, Zeugin  60


	60
	ulcisci hostes pro m. Abl.
	sich an den Feinden rächen für  60


	60
	ulcisci, ulciscor, ultus sum
	sich rächen (an/für), strafen  60


	60
	uti, utor, usus sum m. Abl.
	gebrauchen, benutzen  60


	60
	vereri, vereor, veritus sum
	sich scheuen, fürchten; verehren  60


	61
	adipisci, adipiscor, adeptus sum
	erreichen; erringen  61


	61
	agger, aggeris m
	Damm  61


	61
	altus, a, um
	hoch, tief  61


	61
	exstruere, exstruo, exstruxi, exstructum
	aufschichten, errichten  61


	61
	ferrum
	Eisen, Schwert  61


	61
	intueri
	ansehen, betrachten  61


	61
	limes, limitis m
	Grenze, Grenzwall  61


	61
	munire
	befestigen, verschanzen  61


	61
	nasci, nascor, natus sum
	geboren werden, entstehen;

vorkommen  61


	61
	nomen trahere a  m. Abl.
	den Namen bekommen von,

benannt werden nach  61


	61
	parum Adv.
	zu wenig, nicht genug  61


	61
	passim Adv.
	weit und breit, überall  61


	61
	praesidium
	Schutz; Besatzung; Posten  61


	61
	provincia
	Provinz  61


	61
	quare
	deshalb; weshalb  61


	61
	supra Adv.
	oben, oberhalb; darüber hinaus  61


	61
	
nomen trahere a m. Abl.
	den Namen bekommen von,  61

	61
	vagari
	umherziehen; sich ausbreiten  61


	61
	vallum
	Wall  61


	61
	vetus, veteris
	alt  61


	61
	videri, videor, visus sum m. Nom.
	scheinen, gelten als  61


	62
	at
	aber  62


	62
	cito Adv.
	schnell  62


	62
	collum
	Hals  62


	62
	consumere, consumo, consumpsi, consumptum
	verbrauchen  62


	62
	dissipare
	zerstreuen, vergeuden  62


	62
	epulari
	speisen  62


	62
	fames, famis f
	Hunger  62


	62
	implere, impleo, implevi, impletum
	(an)füllen  62


	62
	indignari (m. Akk.)
	sich ärgern (über)  62


	62
	luxuriosus, a, um
	ausschweifend, üppig  62


	62
	mandatum Subst.
	Auftrag  62


	62
	movere, moveo, movi, motum
	bewegen, beeinflussen  11, 25, 62


	62
	panis, panis m
	Brot  62


	62
	pascere, pasco, pavi, pastum
	(Vieh) hüten, weiden  62


	62
	peccare
	sündigen, verkehrt machen  62


	62
	senior
	älter  62


	62
	unus de/ex  m. Abl.
	einer von  62


	62
	venter, ventris m
	Magen  62


	63
	cernere
	sehen, erkennen, entscheiden  63


	63
	conari, si
	versuchen, ob  63


	63
	contendere, contendo, contendi, contentum
	behaupten; eilen; kämpfen  63


	63
	crescere, cresco, crevi
	wachsen, zunehmen  63


	63
	disserere, dissero, disserui
	erörtern  63


	63
	
non dubitare, quin m. Konj.
	nicht daran zweifeln, daß  63

	63
	elementum
	Grundstoff, Element  63


	63
	facile Adv.
	leicht  63


	63
	fruges, frugum f
	Feldfrüchte  63


	63
	gignere, gigno, genui, genitum
	(er)zeugen, hervorbringen  63


	63
	imponere, impono, imposui, impositum
	auf ... setzen/stellen; aufbürden  63


	63
	infinitus, a, um
	unbegrenzt, zahllos  63


	63
	non dubitare, quin m. Konj.
	nicht daran zweifeln, daß  63


	63
	numen, numinis n
	(göttlicher) Wille, Gottheit  63


	63
	oriri, orior, ortus sum
	entstehen, aufgehen  63


	63
	proprius, a, um
	eigen, charakteristisch  63


	63
	providentia
	Vorsehung, Fürsorge  63


	63
	quemadmodum
	wie, auf welche Weise  63


	63
	semen, seminis n
	Same  63


	63
	serere, sero, sevi, satum
	säen, pflanzen  63


	64
	
nihil amplius
	nichts weiter  64

	64
	animadvertere in m. Akk.
	vorgehen gegen  64


	64
	cognovisse
	kennen, wissen

(kennengelernt/erkannt haben)  64


	64
	concitare
	antreiben, aufwiegeln  64


	64
	consuescere, consuesco, consuevi, consuetum
	sich (daran) gewöhnen  64


	64
	consuevisse
	gewohnt sein, pflegen  64


	64
	frons, frontis f
	Stirn, Vorderseite  64


	64
	furor, furoris m
	Raserei, Wahnsinn  64


	64
	idcirco Adv.
	deswegen  64


	64
	interesse, intersum, interfui m. Dat.
	teilnehmen an  64

	64
	
imperatoris (magni / multum) interest
	dem Kaiser liegt (viel) daran  64

	64
	meminisse (m. Gen./Akk.)
	sich erinnern (an); daran denken  64


	64
	nefarius, a, um
	verbrecherisch, gottlos  64


	64
	nihil amplius
	nichts weiter  64


	64
	nota Subst.
	Zeichen, Merkmal  64


	64
	odisse
	hassen  64


	64
	praecipere, praecipio, praecepi, praeceptum
	vorschreiben, befehlen  64


	64
	profanus, a, um
	ungeweiht, gottlos  64


	64
	sacrificium
	Opfer  64


	64
	signum
	Zeichen, Merkmal  64


	64
	solitus, a, um
	gewohnt, üblich  64


	64
	tunc Adv.
	damals, dann  64


	64
	turbare
	durcheinanderbringen, stören  64


	65
	admirari (m. Akk.)
	bewundern, sich wundern (über)  65


	65
	aeternus, a, um
	ewig  65


	65
	aliquamdiu Adv.
	eine Zeitlang  65


	65
	cantus, cantus
	Gesang  65


	65
	cogitare
	überlegen  65


	65
	fabula
	Geschichte, Sage, Theaterstück  65


	65
	facies, faciei f
	Gesicht, Aussehen  65


	65
	inspicere, inspicio, inspexi, inspectum m. Akk.
	hineinschauen in  65


	65
	perturbare
	verwirren, beunruhigen  65


	65
	postulare
	fordern, verlangen  65


	65
	sanctus, a, um
	heilig; Subst. Heiliger  65


	65
	silva
	Wald  65


	65
	suavis, e
	süß, angenehm  65


	65
	taedium
	Überdruß, Ekel  65


	65
	tamquam
	(gleich)wie  65


	65
	versari
	sich aufhalten, verweilen  65


	66
	advenire, advenio, adveni, adventum
	(her)ankommen  66


	66
	assequi, assequor, assecutus sum
	erreichen  66


	66
	beatus, a, um
	glücklich, gesegnet  66


	66
	complecti, complector, complexus sum
	umarmen, erfassen  66


	66
	cottidie Adv.
	täglich  66


	66
	crux, crucis f
	Kreuz(zeichen)  66


	66
	draco, draconis m
	Drache  66


	66
	heu me!
	wehe mir!  66


	66
	interire, intereo, interii, interitum
	zugrunde gehen, umkommen  66


	66
	mori, morior, mortuus sum
	sterben  66


	66
	persuadere, persuadeo, persuasi, persuasum












m. Dat.
	überreden, überzeugen  66


	66
	pestis, pestis f
	Seuche, Unheil  66


	66
	
quoquo modo poterat
	auf jede erdenkliche Weise  66

	66
	prudens, prudentis
	klug  66


	66
	quoquo modo poterat
	auf jede erdenkliche Weise  66


	66
	sedare
	beruhigen  66


	66
	unicus, a, um
	einzig  66


	66
	velox, velocis
	schnell  66


	66
	vulnerare
	verwunden  66


	67
	absolvere, absolvo, absolvi, absolutum
	lösen, freisprechen, vollenden  67


	67
	apostolus
	Apostel  67


	67
	arripere, arripio, arripui, arreptum
	an sich reißen  67


	67
	audere, audeo, ausus sum
	wagen  42, 67


	67
	auris, auris f
	Ohr  67


	67
	confidere, confido, confisus sum
	vertrauen  67


	67
	contemnere, contemno,


contempsi, contemptum
	verachten  67


	67
	ecclesia
	Kirche  67


	67
	gaudere, gaudeo, gavisus sum
	sich freuen  3, 67


	67
	ideo Adv.
	deswegen, deshalb  67


	67
	interdicere, ne m. Konj.
	untersagen, daß  67


	67
	iusiurandum
	Eid, Schwur  67


	67
	ligare
	binden  67


	67
	monitum Subst.
	Ermahnung  67


	67
	oboedire
	gehorchen  67


	67
	papa m
	Papst  67


	67
	regnum
	Reich, (Königs)herrschaft  67


	67
	reverti, revertor, reverti (!)
	zurückkehren  67


	67
	sedes, sedis f
	Sitz, Wohnsitz  67


	67
	solere, soleo, solitus sum m. Inf.
	gewohnt sein,

gewöhnlich etwas tun  25, 67


	68
	absens, absentis
	abwesend  68


	68
	considere, consido, consedi, consessum
	sich setzen, sich niederlassen  68


	68
	conventus, conventus
	Zusammenkunft, Versammlung  68


	68
	decipere, decipio, decepi, deceptum
	täuschen  68


	68
	difficultas, difficultatis f
	Schwierigkeit,   68


	68
	domo Adv.
	von zu Hause  68


	68
	illudere, illudo, illusi, illusum
	verspotten  68


	68
	intervenire, intervenio, 
interveni, interventum
	dazwischenkommen, unterbrechen  68


	68
	ludibrio esse
	verspottet werden  68


	68
	monstrum
	Wunderzeichen; Ungeheuer, Gespenst  68

	68
	permovere, permoveo, permovi, permotum
	erregen, veranlassen  68


	68
	persona
	Maske, Rolle; Person, Persönlichkeit  68


	68
	postremo Adv.
	schließlich, zuletzt  68


	68
	prodire, prodeo, prodii, proditum
	hervorkommen, auftreten; vorrücken  68


	68
	rogare
	fragen, bitten  68


	68
	rumor, rumoris m
	Gerede, Gerücht, Ruf  68


	68
	rursus Adv.
	wieder  68


	68
	simul Adv.
	gleichzeitig, zugleich  68


	68
	spectator, spectatoris m
	Zuschauer  68


	68
	statuere, statuo, statui, statutum
	aufstellen; festsetzen, beschließen  68


	69
	affligere, affligo, afflixi, afflictum
	niederschlagen; entmutigen  69


	69
	celeritas, celeritatis f
	Schnelligkeit  69


	69
	consuetudo, consuetudinis f
	Gewohnheit, Brauch; Umgang  69


	69
	decertare
	bis zur Entscheidung kämpfen  69


	69
	exercitatio, exercitationis f
	Übung  69


	69
	fatigare
	ermüden, mürbe machen  69


	69
	gemere, gemo, gemui, gemitum
	seufzen, stöhnen  69


	69
	infamia
	übler Ruf, Schande  69


	69
	malle, malo, malui
	lieber wollen, vorziehen  69


	69
	mediocris, e
	mittelmäßig; gering, unbedeutend  69


	69
	recipere, recipio, recepi, receptum
	zurücknehmen; aufnehmen,

wieder bekommen  69


	69
	satisfacere, satisfacio, satisfeci, satisfactum
	zufriedenstellen, entschädigen  69


	69
	semel Adv.
	einmal  69


	69
	singuli, singulae, singula Pl.
	einzelne; je ein  69


	69
	spatium
	Raum, Strecke, Zeitraum  69


	69
	stare, sto, steti
	stehen,  2, 69


	69
	succumbere, succumbo, succubui
	unterliegen  69


	69
	timidus, a, um
	furchtsam, ängstlich  69


	69
	ut eo m. Komparativ
	damit desto, damit umso  69


	69
	utilis, e
	brauchbar, nützlich  69


	70
	confligere, confligo, 
conflixi, conflictum
	zusammenstoßen, kämpfen  70


	70
	exitus, exitus
	Ende, Ausgang  70


	70
	intermittere, intermitto, 
intermisi, intermissum
	unterbrechen  70


	70
	leo, leonis m
	Löwe  70


	70
	lepidus, a, um
	unterhaltsam, witzig  70


	70
	mane Adv.
	am Morgen  70


	70
	merere, mereo, merui, meritum
	verdienen  70


	70
	meridies, meridiei m
	Mittag, Süden  70


	70
	obicere, obicio, obieci, obiectum
	entgegenwerfen, vorwerfen  70


	70
	pugna
	Kampf  70


	70
	quid est, quod ...? m. Konj.
	Was für einen Grund gibt es, daß ...?  70


	70
	quod sciam
	soweit ich weiß  70


	70
	
quod sciam
	soweit ich weiß  70

	70
	suspendere, suspendo, suspendi, suspensum
	aufhängen  70


	70
	turba
	(Menschen-)Menge, Verwirrung  70


	70
	voluptas, voluptatis f
	Vergnügen, Lust  70


	71
	celeber, celebris, celebre
	viel besucht, berühmt  71


	71
	circus
	Zirkus, Rennbahn  71


	71
	commodum
	Vorteil  71


	71
	commodus, a, um
	angemessen, bequem  71


	71
	cultus, a, um
	geschmückt, gebildet, kultiviert  71


	71
	favere, faveo, favi m. Dat.
	gewogen sein, schwärmen (für)  71


	71
	favor, favoris m
	Gunst, Beifall  71


	71
	flos, floris m
	Blume, Blüte  71


	71
	opus est m. Abl.
	man benötigt  71


	71
	
mihi opus est m. Abl.
	ich benötige  71

	71
	plaudere, plaudo, plausi, plausum
	(Beifall) klatschen  71


	71
	poeta m
	Dichter  71


	71
	proximus a  m. Abl.
	ganz nahe bei  71


	71
	requirere, requiro, requisivi, requisitum
	sich erkundigen, verlangen  71


	71
	tenuis, e
	fein, dünn  71


	72
	aureus, a, um
	golden  72


	72
	celebrare
	feiern, verherrlichen; besuchen  72


	72
	colloqui, colloquor, collocutus sum
	sich unterreden, unterhalten  72


	72
	consequi, consequor, consecutus sum
	nachfolgen, erreichen  72


	72
	discordia
	Zwietracht, Uneinigkeit  72


	72
	exsistere, exsisto, exstiti
	hervortreten, auftreten; entstehen  72


	72
	innocens, innocentis
	unschuldig,  72


	72
	iste, ista, istud
	dieser, der da  72


	72
	iugum
	Joch; Bergrücken  72


	72
	mi ... Vok.
	mein ...  72


	72
	mordere, mordeo, momordi, morsum
	beißen, kränken  72


	72
	oblivisci, obliviscor, oblitus sum m. Gen.
	vergessen  72


	72
	os, oris n
	Mund, Gesicht; Mündung  72


	72
	plenus, a, um m. Gen.
	voll von/mit  72


	72
	potentia
	Macht, Gewalt  72


	72
	priusquam Subj. m. Ind.
	bevor, ehe  72


	72
	quodsi  Subj. m. Ind.
	wenn nun, wenn aber  72


	72
	securus, a, um
	sorglos, sicher  72


	72
	sin autem Subj. m. Ind.
	wenn aber  72


	72
	somnium
	Traum  72


	72
	tellus, telluris f
	Erde  72


	73
	alienus, a, um
	fremd, abgeneigt; unpassend  73


	73
	ambitio, ambitionis f
	Bewerbung; Ehrgeiz  73


	73
	assiduus, a, um
	beharrlich, unablässig  73


	73
	
consilium capere
	einen Plan fassen  73

	73
	capessere, capesso, capessivi, capessitum
	ergreifen  73


	73
	
rem publicam capessere
	die politische Laufbahn einschlagen  73

	73
	concilium
	Versammlung  73


	73
	consilium capere
	einen Plan fassen  73


	73
	
se continere
	sich aufhalten; sich mäßigen  73

	73
	cupido, cupidinis f
	Verlangen, Leidenschaft  73


	73
	errare
	(sich) irren, sich täuschen  73


	73
	imber, imbris m
	Regen(guß)  73


	73
	militaris, e
	soldatisch, militärisch, Kriegs-  73


	73
	omnino Adv.
	völlig, überhaupt  73


	73
	tectum
	Dach, Haus  73


	74
	absurdus, a, um
	sinnlos  74


	74
	aequitas, aequitatis f
	Gleichheit, Gerechtigkeit;

Gelassenheit  74


	74
	assentiri, assentior, assensus sum
	zustimmen, beipflichten  74


	74
	censere, censeo, censui, censum
	schätzen, meinen; für etwas stimmen  74


	74
	commercium
	Handel, Verkehr  74


	74
	confiteri, confiteor, confessus sum
	gestehen, bekennen  74


	74
	cum Subj. m. Konj..
	obwohl, obgleich; während (doch)  74


	74
	
se dare m. Dat.
	sich widmen  74

	74
	efficere, efficio, effeci, effectum
	bewirken, durchsetzen  74


	74
	etsi Subj.m.Ind.
	wenn auch  74

	74
	evertere, everto, everti, eversum
	umstürzen, zerstören  74


	74
	industria
	Fleiß, Engagement  74


	74
	instituere, instituo, institui, institutum
	einrichten, anordnen, unterweisen  27, 74

	74
	merito Adv.
	verdientermaßen, mit Recht  74


	74
	nihil privati
	nichts Privates, kein Privatbesitz  74


	74
	nobilitas, nobilitatis f
	Adel, Berühmtheit  74


	74
	opes, opum Pl.
	Reichtum; Macht; Streitmacht  74


	74
	ops, opis f
	Kraft, Stärke, Hilfe  74


	74
	
mihi persuasum est
	ich bin überzeugt  74

	74
	privatus, a, um
	privat, persönlich  74


	74
	
nihil privati
	nichts Privates, kein Privatbesitz  74

	74
	quam  vor Superlativ
	möglichst  74


	74
	quamvis Subj. m. Konj.
	wie sehr auch, obwohl  74


	74
	quietus, a, um
	ruhig, gelassen  74


	74
	suppetere, suppeto, suppetivi, suppetitum
	(reichlich) vorhanden sein  74



